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Varování, upozorn ní a poznámky

VAROVÁNÍ
Upozor uje na možná nebezpe í p i procedurách nebo na 
podmínky, u nichž v p ípad  nesprávného dodržování 
m že dojít k úmrtí, zran ní nebo mohou mít jiné vážné 
nep íznivé následky.

Upozorn ní
Upozor uje na možná nebezpe í p i procedurách nebo na 
podmínky, u nichž v p ípad  nesprávného dodržování 
m že dojít k poškození za ízení nebo k závad .

             POZNÁMKA Vysv tluje nebo zd raz uje postup i podmínky.
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Všeobecná varování

VAROVÁNÍ

Uchovejte tento návod na bezpe ném míst ; m žete jej pozd ji 
pot ebovat.
P ed použitím l žka si prosím p e t te tento návod tak, abyste mu 
porozum li. Pe ující osoby musí být proškoleny v náležitém používání 
tohoto výrobku, jeho funkcí a ovládání a také p ípadného p íslušenství.
Tyto pokyny jsou nezbytné pro bezpe né a efektivní používání tohoto 
výrobku, v etn  otázky bezpe nosti pacient  a pe ujících osob.
Neoprávn né úpravy tohoto výrobku mohou mít vliv na jeho bezpe nost 
a budou mít za následek zrušení veškerých záruk. Spole nost Arjo 
nep ijímá žádnou odpov dnost za jakýkoliv incident, nehodu nebo 
snížení výkonu, k nimž m že dojít v d sledku takových neoprávn ných 
oprav nebo úprav.
Aby se p edešlo nebezpe í úrazu elektrickým proudem, musí být tento 
výrobek p ipojen pouze ke zdroji elektrického napájení s ochranným 
uzemn ním.
V blízkosti za ízení neku te ani nepoužívejte otev ený plamen 
a nevystavujte jej extrémním teplotám.
Nepoužívejte elektricky ovládaná l žka v p ítomnosti ho lavých plyn , 
nap íklad anestetických látek na opera ních sálech.
L žko je ur eno pouze pro použití v interiéru a nesmí být používáno 
mimo b žné prost edí nemocnice.
Nepoužívejte p íslušenství, které nebylo navrženo nebo schváleno 
pro použití s tímto l žkem.
P ed použitím l žka s vybavením od jiných dodavatel  nebo výrobc  
musí uživatel posoudit míru rizika.
Pokud práv  l žkem nepohybujete, vždy použijte brzdy.
Pokud pacient není pod dozorem, snižte l žko na minimální výšku, 
aby se eliminovalo riziko zran ní v d sledku pád .
Pacienti bez dozoru by nem li být ponecháni v pozici Trendelenburg.
Aby se snížilo riziko p evážení, nenechte pacienta, aby se ukládal na 
l žko nebo z n j vstával, pokud je platforma matrace v naklon né pozici 
(hlavou nebo nohama dol ).
Jestliže z posouzení rizik vyplývá, že u pacienta existuje vysoké riziko 
zachycení v d sledku jeho zdravotního stavu nebo jiných okolností, 
a pokud ponechání pacienta v naklon né pozici nijak neprospívá 
jeho zdravotnímu stavu, umíst te platformu matrace do rovné polohy, 
kdykoli je pacient ponechán bez dozoru.
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VAROVÁNÍ

Je doporu eno použít tla ítko Zablokování funkce na ošet ovatelském 
ovládacím panelu, aby se zabránilo necht nému pohybu v situacích, 
kdy na ovlada  pacienta mohou tla it jiné p edm ty.
B hem ovládání l žka se ujist te, že jeho pohybu nebrání žádné p ekážky, 
jako nap . nohy, kyslíkové láhve, nábytek u l žka i jiné p edm ty.
Aby se p edešlo možnému poškození nebo poran ní, b hem ovládání 
l žka nenechávejte pod rámem l žka kyslíkovou láhev ani jiné p ekážky.
L žkem lze pohybovat pouze na pevném povrchu. Sklon povrchu nesmí 
p ekro it 10 stup .
B hem posunu l žka nebo p i jeho ovládání dbejte na to, aby žádné 
p ipojené p íslušenství (nap . hrazda) nenarazilo do dve í, stropu apod.
Když l žko tla íte nebo táhnete, držte jej za koncovou desku v hlavové 
nebo nožní oblasti; nedržte jej za postranice ani žádné p ipojené 
p íslušenství.
P ed manipulací s l žkem se ujist te, že je pacient správn  umíst n, 
aby nedošlo k jeho zachycení nebo ztrát  rovnováhy.
P i použití za ízení, které je nutné umístit pod základní rám, se ujist te, 
že nedochází ke kontaktu s jakýmikoli ástmi rámu l žka ani dalšími 
sou ástmi.
Dbejte na to, aby se mezi pohyblivé sou ásti l žka nesk íply nebo 
nezachytily kabely jiných za ízení.
Dbejte na to, aby nedošlo k zachycení od v  nebo povle ení do 
pohyblivých ástí l žka.
P i ovládání pohyblivých ástí l žka dbejte na to, aby nedošlo 
ke kontaktu l žka s okolními za ízeními nebo p ístroji, které by 
se tím mohly poškodit.
Tento výrobek spl uje požadavky p íslušných norem pro 
elektromagnetickou kompatibilitu (EMC). Zdravotnické elektrické 
p ístroje však vyžadují zvláštní bezpe nostní opat ení související 
s EMC a musí být instalovány a používány v souladu s informacemi 
o EMC v servisní p íru ce výrobku.
Zdravotnické elektrické p ístroje mohou být ovlivn ny p enosnými 
a mobilními komunika ními za ízeními využívajícími rádiové frekvence 
(vysokofrekven ní za ízení), jako nap . mobilními telefony.
Pokud se v souvislosti s tímto zdravotnickým prost edkem vyskytne 
závažná nežádoucí p íhoda ovliv ující uživatele nebo pacienta, pak 
by ji uživatel nebo pacient m li ohlásit výrobci i distributorovi 
zdravotnického prost edku. V Evropské unii by uživatel m l závažnou 
nežádoucí p íhodu rovn ž ohlásit p íslušnému orgánu v lenském stát , 
v n mž se nachází.
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1. Úvod
Tyto pokyny obsahují informace týkající se instalace, použití 
a údržby nemocni ních l žek Arjo pro akutní pé i ady 
Enterprise® 9600X, 9700X a 9800X.
L žka mají více funkcí, které zajistí optimální pozici pro 
ošet ování jak pro pacienta, tak i pe ující osobu.
V níže uvedené tabulce je uveden p ehled základního 
vybavení každého z model .

Standardní vybavení:
• D lené sklopné postranice s integrovanými ovládacími prvky
• Elektricky ovládané nastavení výšky l žka a zvýšení nožní ásti
• Elektricky ovládané zasouvání op rky zad
• Pokro ilý systém nastavení polohy Bio-Contour®
• Funkce automatického nastavení polohy pro sezení
• Elektricky ovládané nastavení naklon ní záhlavní ásti 

(Trendelenburg) a nožní ásti (reverzní Trendelenburg)
• Elektricky ovládané nastavení vaskulární pozice lýtkové ásti
• Podp rný povrch matrace se snímatelnými panely
• Platforma matrace s nastavitelnou délkou
• Lišty pro zav šení sá k  na mo
• Osv tlení pod l žkem
• Jednoduchá kole ka 125 mm
• Vážení pacienta a detekce opušt ní l žka
• Systém proti zachycení
• Pom cka pro p evlékání povle ení (poli ka na povle ení)
• Dopl kové brzdicí pedály u hlavy l žka

Volitelné vybavení:
• Vizuální indikátory stavu SafeSet™
• Ru ní ovlada  pacienta
• 5. kole ko
• P ipojení p es rozhraní RS232 umož ující p enos dat o stavu 

l žka
• Kole ka 150 mm (jednoduchá nebo dvojitá)
• DIN lišty pro p íslušenství
• Uzamykatelná nožní a hlavová deska
• RTG pr chozí op rka zad a zásobník rentgenových kazet
• Rovné podložky
• Intuitivní asistent p i jízd  IndiGo™ 
• Nožní pedál pro nastavení výšky l žka

íslo modelu

9600X

9700X

9800XVybavení
P ipojení standardního systému pro p ivolání sestry
P ipojení zvukového systému pro p ivolání sestry
Ovládání televize a osv tlení

POZNÁMKA
Nekombinujte zahnuté podložky s rovnými.
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Volitelné prvky jsou specifikovány zákazníkem p i objednávce. 
Vybrané volitelné možnosti jsou definovány modelovým 
íslem vybavení.

Modelové íslo  a sériové íslo  naleznete na štítku 
se specifikací, který se nachází na rámu ovládací sk ín .

Obr. 1 – Štítek specifikace 

Upozorn ní

P ed použitím l žka se ujist te, zda je parametr „Vstupní napájení“ na 
štítku se specifikací kompatibilní s nap tím v místní elektrické síti.

ArjoHuntleigh AB
Hans Michelsensgatan 10
211 20 Malmö, SWEDEN
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P ehled výrobku

Obr. 2 – P ehled výrobku
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A. Hlavová deska
B. D lená postranice v hlavové ásti
C. Ovládací prvky ur ené pro obsluhu 

pe ující osobou
D. Op rka zad
E. D lená postranice v nožní ásti
F. Ovládání televize a osv tlení pacientem 

(volitelné)
G. Ošet ovatelský ovládací panel (ACP)
H. Sedací ást
I. Stehenní ást
J. Lýtková ást
K. Prodlužovací nástavec na lýtka
L. Nožní deska
M. Pom cka pro p evlékání povle ení 

(poli ka na povle ení) 
N. Zajiš ovací prodlužovací držadlo 

O. Brzdový pedál/lišta
P. Vizuální indikátory stavu SafeSet 

(volitelné)
Q. Patice pro p íslušenství
R. Ru ní pá ka pro prodloužení
S. uvol ovací pá ka CPR
T. Ovládací prvky vážicího za ízení / 

systému pro detekci pohybu
U. Lišta pro zav šení sá k  na mo
V. Uvol ovací pá ka pro d lené postranice
W. idlo systému proti zachycení
X. Kole ka
Y. Brzdový pedál v hlavové ásti l žka 
Z. Systém pro p ivolání sestry 
AA. Konektor RS232 (volitelný)
AB. Patice pro hrazdu
AC. Pryžové dorazové kole ko

POZNÁMKA
5. kole ko (volitelné) není na obrázku znázorn no, viz str. 21.
Rovné podložky jsou sou ástí standardního vybavení u l žek s op rkou zad se 
zásobníkem rentgenových kazet.
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2. Klinické použití

Ur ené 
použití

Tento výrobek je ur en jako podp rný prost edek pro pacienty 
b hem jejich pobytu v nemocnici nebo jiném pe ovatelském 
za ízení. Umož uje polohování pacienta pro CPR a do pozice 
Trendelenburg a je vybaven vážicím za ízením. Vážicí 
za ízení slouží pouze ke zjišt ní orienta ních údaj  
o hmotnosti. Není ur eno k tomu, aby poskytovalo p esné 
údaje, na základ  kterých se stanovuje dávkování lé iv. 
L žko je vhodné k použití v následujících situacích:

• Intenzivní/akutní pé e poskytovaná v nemocnici, kde 
je vyžadován 24hodinový léka ský dohled a nep etržité 
monitorování, nap . JIP, ARO.

• Akutní pé e poskytovaná v nemocnici nebo v jiném 
zdravotnickém za ízení, kde je nutný léka ský dohled 
a monitorování, nap . všeobecná léka ská a chirurgická 
odd lení.

• Dlouhodobá pé e v léka ském prost edí, kde je v p ípad  
nutnosti vyžadován léka ský dohled a monitorování, nap . 
lé ebny dlouhodob  nemocných, domy s pe ovatelskou 
službou a domovy pro seniory.

Indikace L žko je vhodné pro nemohoucí pacienty, u nichž hrozí riziko 
zran ní p i pohybu a manipulaci a/nebo jejichž klinický stav 
vyžaduje, aby byli polohováni s použitím minimální fyzické 
manipulace.
Pacienti se st ední úrovní nezávislosti mohou dle uvážení 
pe ující osoby používat ovládací prvky k nastavení 
své polohy.
Polohu platformy matrace je možné nastavit tak, aby byla dle 
pot eby nápomocna p i postupech provád ných v klinickém 
prost edí, jež je definováno v ásti Prost edí výše.

VAROVÁNÍ
Aby bylo zajišt no bezpe né použití l žka, musí být u pacient  
posouzen v k a zdravotní stav klinicky kvalifikovanou osobou.
Použití sklopení hlavové ásti (Trendelenburg) nebo nožní ásti 
(reverzní Trendelenburg) m že být p i ur itých zdravotních stavech 
kontraindikováno. Funkce naklon ní by m la být používána pouze dle 
pokyn  klinicky kvalifikované osoby a po posouzení stavu pacienta.
Vážicí za ízení slouží pouze ke zjišt ní orienta ních údaj  
o hmotnosti. Není ur eno k tomu, aby poskytovalo p esné 
údaje, na základ  kterých se stanovuje dávkování lé iv.
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Kontraindi-
kace

L žko není vhodné k použití v následujících situacích:
• V domácím prost edí, tj. k domácímu ošet ování.
• V rámci ambulantní pé e.
• U dosp lých pacient  s hmotností nižší než 40 kg (88 lb).
• U d tí mladších 12 let.

Maximální doporu ená hmotnost pacienta je 185 kg (407 lb).

Bezpe né pracovní zatížení (SWL) l žka je 250 kg (550 lb).
Bezpe né pracovní zatížení se vypo ítá následovn  
(v souladu s normou EN 60601-2-52): 
Maximální hmotnost pacienta..................... 185 kg (407 lb)
Matrace ........................................................ 20 kg (44 lb)
P íslušenství 
(v etn  hmotnosti zav šených pom cek) ...... 45 kg (99 lb)
CELKEM .................................................... 250 kg (550 lb)
 

Doporu ená velikost pacienta je; hmotnost rovná 
40 kg (88 lb) nebo vyšší, výška 146 cm (57 palc ) až 190 cm 
(75 palc ) a BMI rovné 17 nebo vyšší.
Pe ující osoba dle svého uvážení rozhodne, zda je možné 
prodloužením p izp sobit l žko pacientovi s t lesnou výškou vyšší 
než 190 cm – viz ást „Nastavení délky l žka“ na stran 27. 
Zajist te, aby výška pacienta nep ekra ovala „délku po umíst ní v 
l žku” uvedenou na stran  strana 68.

185 kg/

250 kg/

407 lb

550 lb

VAROVÁNÍ
V p ípad , že kombinovaná hmotnost matrace a p íslušenství p ekro í 
65 kg, musí být maximální hmotnost pacienta adekvátn  snížena.

kg40 146 cm BMI 17
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3. Instalace

V následující kapitole je popsána instalace l žka.

VAROVÁNÍ
V p ípad  poškození napájecího kabelu nebo zástr ky je nutné nechat 
vym nit celou sestavu autorizovanými servisními pracovníky. 
Neodstra ujte namontovanou zástr ku ani nepoužívejte žádné 
propojky i adaptéry.
Ujist te se, že napájecí kabel není napnutý, zkroucený nebo 
p imá knutý.
Nenechte napájecí kabel ležet na podlaze, kde m že p edstavovat 
nebezpe í zakopnutí.
Ujist te se, že napájecí kabel není zachycen pohyblivými sou ástmi 
l žka ani mezi rámem l žka a hlavovou deskou.
P ed manipulací s l žkem odpojte napájecí kabel ze zásuvky a uložte 
dle obrázku.
P ed prvním použitím l žka, p ípadn  pokud nebylo používáno déle 
než t i m síce, si pro t te tento návod k použití a prove te test 
jednotlivých funkcí l žka pro ov ení jeho správné funk nosti. 
Seznam test  funk nosti naleznete v ásti „Preventivní údržba“ na 
stran 58.

Upozorn ní

P ed prvním použitím l žka, nebo pokud nebylo používáno déle než t i 
m síce, p ipojte l žko k elektrické síti alespo  na 24 hodin, aby došlo 
k plnému nabití záložní baterie. V p ípad  nedodržení tohoto postupu 
m že dojít ke snížení životnosti baterie. Po nabití baterie zkontrolujte, 
zda je pln  funk ní provedením testu baterie popsaného na stran  
strana 61.



13

Vážicí 
za ízení 

L žko umíst te na plochý rovný povrch a zabrzd te (viz strana 
strana 19).
Odstra te ty i p epravní pojistné šrouby (1) a podložky (2). 
Dva pojistné šrouby se nacházejí v hlavové ásti a dva v nožní 
ásti l žka.

Obr. 3 – Odstran ní p epravních šroub

Pojistné šrouby s podložkami uschovejte pro p ípad, že by bylo 
nutné l žko v budoucnu p epravit jinam.

1

2

1

2

Upozorn ní

Aby se zabránilo poškození vážicího za ízení, p ed p epravou l žka 
znovu našroubujte p epravní pojistné šrouby s podložkami. P i 
p esunech l žka na krátké vzdálenosti a po hladkém povrchu 
to není nutné.
P i op tovném našroubování p epravních pojistných šroub  dbejte 
na to, aby nedošlo k zachycení nebo poškození kabel .
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Elektrické 
napájení

P ipojte zástr ku napájení do vhodné zásuvky elektrické sít . 
Pro zajišt ní spolehlivého napájení by elektrická zásuvka m la 
být ozna ena POUZE PRO NEMOCNI NÍ Ú ELY nebo 
NEMOCNI NÍ POUŽITÍ. Ujist te se, že je zástr ka snadno 
dostupná, aby ji bylo možné v p ípad  nouzového stavu rychle 
odpojit.

Obr. 4 – Napájecí kabel a koncovka pro vyrovnání potenciálu

Po zapojení l žka do elektrické sít  se rozsvítí kontrolka na 
ošet ovatelském ovládacím panelu (viz strana strana 38).
Napájecí kabel (1) je vybaven plastovým há kem (2). Pokud 
se používá, p ed manipulací s l žkem há ek zahákn te na 
hlavovou desku, smotejte kabel a umíst te na há ek dle 
obrázku.
Abyste l žko izolovali od elektrického napájení, odpojte 
zástr ku napájení z elektrické zásuvky.
Koncovka pro vyrovnání potenciálu (3) se nachází v hlavové 
ásti l žka.

Pokud je v dosahu pacienta nebo pe ující osoby další 
elektrické za ízení, je možné rozdíly v elektrickém potenciálu 
mezi za ízeními minimalizovat propojením jejich koncovek pro 
vyrovnání potenciálu.

Osv tlení 
pod l žkem 

Osv tlení pod l žkem osv tluje podlahu na obou stranách 
l žka. Osv tlení lze zapnout nebo vypnout pomocí 
ošet ovatelského ovládacího panelu (viz strana strana 36).
Osv tlení se v p ípad  nedostate ného napájení l žka vypne. 
Viz ást „Úsporný režim p i nedostate ném napájení“ na 
stran 42.

1

2

3
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P ipojení systému pro p ivolání sestry
Jeden konec kabelu systému pro p ivolání sestry zapojte do 
zásuvky typu D s 37 kolíky, která se nachází pod hlavovou 
ástí l žka po pacientov  pravé stran  (1).

Druhý konec kabelu zapojte do kompatibilního systému pro 
p ivolání sestry. Typ konektoru se m že lišit v závislosti na 
systému pro p ivolání sestry.

P ipojení RS232 (volitelné)
Jeden konec kabelu RS232 zapojte do zásuvky typu D s 9 
kolíky, která se nachází pod hlavovou ástí l žka po 
pacientov  pravé stran  (2).
Druhý konec kabelu RS232 zapojte do za ízení, které 
umož uje p ijímání dat p es rozhraní RS232. 

Obr. 5 – P ipojení systému pro p ivolání sestry a rozhraní RS232

VAROVÁNÍ
Data získaná prost ednictvím rozhraní RS232 nejsou ur ena jako 
podklad pro klinická rozhodnutí. Veškeré diagnostické úkony, lé ba 
i pé e o pacienta by m ly být provád ny pod dohledem p íslušného 
zdravotnického pracovníka.

2

1
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Obr. 6 – P íklad rozpojitelného konektoru.

VAROVÁNÍ
K p ipojení systému pro p ivolání sestry a rozhraní RS232 musí být 
použity správné kabely. Použití nesprávných kabel  m že vést 
k poruše l žka nebo za ízení p ipojených k zásuvkám systému pro 
p ivolání sestry nebo rozhraní RS232.
P ed umíst ním pacienta na l žko ov te, že systém pro p ivolání 
sestry a rozhraní RS232 fungují správn .
Nenechávejte kabely systému pro p ivolání sestry nebo rozhraní RS232 
ležet na podlaze, kde mohou p edstavovat nebezpe í zakopnutí. 
P ed p esunem l žka se ujist te, že jsou kabely systému pro p ivolání 
sestry a rozhraní RS232 odpojeny.
Dbejte na to, aby se kabely nedotýkaly rámu l žka, nebo  by mohly 
ovlivnit p esnost vážicího za ízení.

VAROVÁNÍ
P ipojujte pouze za ízení, jež jsou ur ena k použití s l žkem. 
P ipojování za ízení, jež nejsou ur ena k použití s l žkem, 
m že vést k jejich poškození, p ípadn  k poškození l žka.

POZNÁMKA
Používejte pouze kabely s rozpojitelným konektorem (viz níže).
Nedodržení tohoto pokynu by mohlo vést k poškození l žka nebo jiného 
nemocni ního za ízení.

Rozpojitelný 

P ipojte P ipojte ke komunika nímu 
systému se sestrou 

konektor

k l žku
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Matrace

Štítek na prodlužovacím nástavci pro lýtka ozna uje správný 
rozm r matrace:

Obr. 7 – Štítek rozm ru matrace

Matrace 
a d lené 
postranice 

P i výb ru kombinace l žka a matrace je d ležité vzít v úvahu 
použití d lených postranic na základ  klinického posouzení 
každého jednotlivého pacienta a v souladu s místními 
zásadami.
P i posuzování vhodnosti matrace pro použití s d lenými 
postranicemi je nutné zvážit následující faktory:

• L žko je konstruováno tak, aby poskytovalo p ijatelnou 
výšku d lené postranice p i použití p nové matrace až do 
tlouš ky 18 cm (7 palc ).

• U speciálních, elektricky ovládaných vzduchových/p nových 
náhradních matrací typicky dojde k „zabalení“ pacienta a 
obecn  mohou být hlubší než p nové matrace, aniž by došlo 
k ohrožení bezpe nosti. Matrace jiných výrobc  speciálních 

VAROVÁNÍ

Vždy používejte správný rozm r a typ matrace. Nekompatibilní 
matrace mohou p edstavovat nebezpe í.
P i použití velmi m kké matrace m že hrozit nebezpe í uvíznutí, 
i když je zvolen správný rozm r.
Maximální doporu ená tlouš ka matrace pro použití s d lenými 
postranicemi je 18 cm.
P e t te si návod k použití dodaný spolu s matrací.
Pokud se maximální hmotnost pacienta stanovená pro matraci liší 
od maximální stanovené hmotnosti pro l žko, platí nižší hodnota.

POZNÁMKA
íslice 1, 2 a 3 na štítku ozna ují r zné délky platformy matrace, viz ást „Nastavení 

délky l žka“ na stran 27.

12.5 - 18cm

88cm

1 - 191cm
2 - 202cm
3 - 214cm
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matrací musí být p ed použitím individuáln  posouzeny, aby 
se ov ilo zachování dostate né vzdálenosti.

• Použití matrace typu Overlay se u tohoto l žka nedoporu uje.
• V zájmu vyhov ní požadavk m normy IEC 60601-2-52 by 

m la být použita matrace schválená spole ností Arjo. 
Dodržení této normy p i použití jiných matrací musí být 
ov eno uživatelem.

• Pro další informace o vhodných matracích a náhradních 
matracích kontaktujte kancelá  svého místního zastoupení 
spole nosti Arjo nebo oficiálního distributora. Seznam 
zastoupení spole nosti Arjo m žete najít na zadní stran  
tohoto návodu.
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4. Provoz

V následující kapitole je popsáno ovládání l žka.

Brzdy a ízení
Brzdové pedály mají t i pozice, jak je znázorn no níže:

• BRZDA: brzdy jsou použity na všech ty ech kole kách.
• VOLNO: všechna ty i kole ka se voln  otá í i kolem 

své osy.
• ÍZENÍ: všechna ty i kole ka se mohou otá et, avšak ídicí 

kole ko (viz níže) je zablokováno tak, aby se nemohlo otá et 
kolem své osy. To usnad uje udržet rovný pohyb l žka.

BRZDA VOLNO ÍZENÍ

Použití ídicího 
kole ka

Umíst te l žko tak, aby byla všechna kole ka vyrovnaná ve 
sm ru pohybu l žka. Zvedn te pedály, aby došlo k aretaci 
ídicího kole ka, a posu te l žko zatla ením z opa ného 

konce.

Brzdové pedály 
v hlavové ásti 
l žka 

Brzdové pedály lze osadit v hlavové ásti l žka. Ovládají 
se stejným zp sobem jako pedály v nožní ásti l žka.

VAROVÁNÍ
Brzdové pedály ovládejte nohama. Používejte vhodnou obuv. 
Neovládejte je rukama.

POZNÁMKA
ídicí kole ko m že být umíst no na libovolném konci l žka, dle specifikace 

zákazníka.

POZNÁMKA
Vzhled brzdového pedálu se na skute ném výrobku m že mírn  lišit, ale funkce 
a pokyny pro uživatele z stávají stejné.
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Nožní pedál pro nastavení výšky l žka (volitelný)

Výšku l žka lze nastavit pomocí ovládacích panel  l žka 
nebo nožního pedálu, který se nachází blízko nožní ásti.

Nohou zvedn te kryt pedálu a stiskn te levou ást pro zvýšení 
výšky l žka. Stiskn te pravou ást pro snížení výšky l žka.
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Jak používat 5. kole ko (volitelné)
5. kole ko zajiš uje lepší pohyblivost a ízení.

Aktivace 5. kole ka:
1. V hlavové ásti sešlápn te aktiva ní pedál pátého kole ka (A). 

(Viz obr. 8) 
5. kole ko (B) se spustí až na zem. 

2. Zkontrolujte, zda jsou brzdy odblokované a zda je pedál brzdy 
v poloze „volno“. (Viz obr. 9) 

3. L žko je p ipraveno k p esunu.

Deaktivace 5. kole ka:
1. V nožní ásti sešlápn te aktiva ní pedál pátého kole ka (A). 

(Viz obr. 8)
2. Zkontrolujte, zda je 5. kole ko (B) zvednuté nad podlahou.

Obr. 8 – Aktiva ní pedál pátého kole ka

Obr. 9 – Poloha „volno“

Nožní ást

Hlavová ást
A

B

Zm te polohu 
brzdového pedálu 
na „volno“
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D lené postranice 

VAROVÁNÍ

P ed použitím d lených postranic musí klinicky kvalifikovaná 
odpov dná osoba zvážit pacient v v k, t lesnou konstituci 
a zdravotní stav.
D lené postranice nejsou ur eny k zabrán ní pohybu pacient m,
 kte í se budou úmysln  snažit opustit l žko.
Ujist te se, že je matrace vhodná pro použití s d lenými postranicemi 
– viz ást „Matrace a d lené postranice“ na stran 17.
Za ú elem zabrán ní možného zachycení dbejte na to, aby hlava 
i kon etiny pacienta byly b hem úpravy platformy matrace dále 
od d lených postranic.

Tímto symbolem jsou ozna ena kontaktní místa d lených 
postranic. Dbejte, abyste do t chto míst nedávali prsty a ruce.
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Sklopení d lené postranice:
Uchopte d lenou postranici za držadlo na jedné nebo druhé 
stran  (1). Zatáhn te za modrou uvol ovací pá ku (2) a 
sklopte postranici (3). Postranici p idržujte, dokud nedosáhne 
pln  sklopené polohy. Postranice se poté zasune pod 
platformu matrace.

Obr. 10 – Obsluha d lených postranic

Zvednutí d lené postranice:
Uchopte d lenou postranici za držadlo na jedné nebo druhé 
stran  (1). Zatáhn te d lenou postranici sm rem od l žka 
a poté nahoru, dokud nezapadne do zvednuté pozice.

POZNÁMKA
Nožní i hlavové d lené postranice se ovládají stejným zp sobem.

2

3

1

VAROVÁNÍ
Po zvednutí d lené postranice se ujist te, že je pojistný mechanizmus 
bezpe n  zajišt n.
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Uvoln ní op rky zad pro kardiopulmonální resuscitaci
Manuální uvol ovací pá ky pro ú ely kardiopulmonální 
resuscitace (CPR) se nachází pod lýtkovou ástí na každé 
stran  l žka.
Pokud u pacienta dojde k srde ní zástav , zatáhn te za 
uvol ovací pá ku CPR (1). Tím dojde ke sklopení op rky zad 
(2) umož ující provedení kardiopulmonální resuscitace.

Obr. 11 – Uvoln ní op rky zad pro kardiopulmonální resuscitaci

VAROVÁNÍ
Op rka zad m že spadnout velmi rychle; nenechávejte ruce 
v prostoru, kde m že dojít k jejich zachycení.

1

2

Upozorn ní

Manuální uvoln ní pro CPR používejte pouze v naléhavých p ípadech, 
nebo  opakované každodenní použití by mohlo vést k p ed asnému 
opot ebení.
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Zásobník rentgenových kazet
Zásobník rentgenových kazet umož uje RTG vyšet ení 
hrudníku s op rkou zad v libovolném úhlu a bez nutnosti 
p emis ování pacienta z l žka. 

Provoz Zabrzd te židli. Odstra te z l žka hlavovou desku.
Zatáhn te za kolík (1) pojistné západky a vysu te zásobník (2) 
co nejdále sm rem ven.

Obr. 12 – Obsluha zásobníku rentgenových kazet

Uvoln te kolík, aby bylo možné zásobník zcela otev ít (3). Do 
zásobníku vložte rentgenovou kazetu (4) tak, aby její spodní 
hrana sm ovala k okraji zásobníku v nožní ásti.

VAROVÁNÍ
Platformu matrace umíst te do ergonomické výšky, která umožní 
snadné vkládání a vyjímání rentgenových kazet.
P ed snížením nebo zvýšením op rky zad zásobník na rentgenové 
kazety vždy vra te do zav ené polohy.
Na zásobník rentgenových kazet nesedejte, ani na n j nepokládejte 
žádné t žké p edm ty.
Vždy zkontrolujte, že je zásobník rentgenových kazet pevn  uchycen 
na míst  pomocí pojistné západky.

2

1
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Obr. 13 – Umíst ní rentgenové kazety

Zatáhn te za kolík a zásobník zasu te pod op rku zad.
ervená koncovka na pom cce pro posazení ozna uje 

pravý horní roh rentgenové kazety. Koncovku použijte 
k p esnému polohování pacienta.

Obr. 14 – Pom cka pro posazení p i rentgenování

Uvoln te kolík, aby byl zásobník pomocí západkového 
mechanizmu zajišt n v jedné z pozic.
Po použití zásobník vytáhn te, zcela otev ete a vyjm te 
rentgenovou kazetu. Zásobník v uzav ené poloze zasu te 
zp t pod op rku zad a nasa te zp t hlavovou desku.

3

4



27

Nastavení délky l žka
Délku l žka je možné nastavit do t í ur ených pozic. Typicky 
se používají následovn :
1 Krátká – pro manévrování s l žkem v uzav ených

        prostorách
2 Standardní délka – pro b žné použití
3 Prodloužená – pro velmi vysoké pacienty

Prodloužení rámu l žka:
Zatáhn te za modrou pojistnou pá ku pro prodloužení (1). 
Vytáhn te rám l žka (2) do požadované polohy a uvoln te 
pá ku.

Obr. 15 – Prodloužení rámu l žka

VAROVÁNÍ
Pokud je l žko prodlouženo, na hlavovou ást l žka nainstalujte 
vhodné p nové prodloužení matrace.
Vždy upravte rám l žka a platformu matrace na stejnou délku 
a ujist te se, že jsou ob  ásti bezpe n  zajišt ny ve své pozici.
Platformu matrace vyrovnejte p ed nastavením délky l žka.

1

2
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Chcete-li prodloužit platformu matrace:
Zvedn te modrou ru ní pá ku pro prodloužení (1), p idržte 
st ední ást koncové p í ky (2) a vytáhn te platformu matrace 
do požadované pozice. Uvoln te ru ní pá ku.

Obr. 16 – Prodloužení platformy matrace

Zkrácení l žka:
Výše uvedený postup prove te v opa ném po adí.

VAROVÁNÍ
P i zvedání ru ní pá ky pro prodloužení dbejte na to, abyste si 
nesk ípli prsty.

VAROVÁNÍ
Po prodloužení platformy matrace se ujist te, že prodlužovací lýtkový 
nástavec je zacvaknutý na konec rámu platformy matrace.

1

2
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Pom cka pro p evlékání povle ení (poli ka na povle ení) 
Pom cka pro p evlékání povle ení se používá pro odložení 
istého povle ení p i vým n  l žkovin.

Vytáhn te poli ku pro povle ení z její uzav ené polohy pod 
nožní deskou.
Po použití zasu te poli ku zp t do uzav ené polohy.

Obr. 17 – Pom cka pro p evlékání povle ení (poli ka na povle ení)

Upozorn ní

Bezpe né pracovní zatížení poli ky je 20 kg (44 lb).
P ed použitím poli ky na povle ení vyrovnejte platformu matrace.
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Patice pro hrazdu a patice pro p íslušenství
Patice pro hrazdu (1) se nachází v hlavové a nožní ásti 
platformy matrace.
Patice pro upevn ní kompatibilního p íslušenství jsou 
umíst ny v hlavové (2) a nožní ásti (3) l žka.

Obr. 18 – Patice pro hrazdu a patice pro p íslušenství (hlavová ást)

Obr. 19 – Patice pro p íslušenství (nožní ást)

1

2

3
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Lišty pro zav šení sá k  na mo
Lišty (1) k zav šení sá k  na mo  apod. se nachází pod 
stehenní ástí a op rkou zad na obou stranách l žka.
(Volitelné) L žko je možné také vybavit DIN lištami pro 
p íslušenství (2).

Obr. 20 – Lišty pro zav šení sá k  na mo  a DIN lišta

Upozorn ní

Maximální hmotnost, kterou bezpe n  každá lišta na sá ky na mo  
a DIN lišta unesou, je 5 kg (11 lb).

1

2

Upozorn ní

P edm ty umíst né na lištách pro zav šení sá k  (jako nap . 
drenážních sá k  nebo sá k  na mo ) jsou zahrnuty do výpo tu 
hmotnosti a mohou ovlivnit výsledné m ení hmotnosti pacienta – viz 
ást „Pokro ilé funkce“ na stran 43.
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Hlavová 
a nožní 
koncová 
deska

Hlavovou a nožní desku na konci l žka je možné z l žka 
snadno vytáhnout pro snazší p ístup k pacientovi.
(Volitelné) Hlavová i nožní deska mohou být vybaveny dv ma 
zamykacími kolíky (1), které zabrání náhodnému odstran ní 
desek. Pro odem ení hlavové nebo nožní desky: vytáhn te 
kolíky (2) a pooto te je o tvrt otá ky (3), poté zvedn te nožní 
desku a odstra te z l žka.

Obr. 21 – Uzam ení nožní desky (na obrázku je znázorn na nožní ást l žka)

Po nasazení nožní desky zp t na l žko otá ejte kolíky tak 
dlouho, dokud nezasko í zp t do uzam ené pozice.

1

23
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Nastavení platformy matrace

Ovládací prvky ur ené pro obsluhu pacientem a pe ující 
osobou se nacházejí na d lených postranicích v hlavové ásti. 
Ovládají se jimi základní funkce l žka. Pro pacienty, kte í by 
ovládací prvky na d lené postranici obsluhovali jen s obtížemi, 
je k dispozici volitelný ru ní ovlada .
Ošet ovatelský ovládací panel (ACP), který je ur en pro 
obsluhu pe ující osobou, se nachází na d lené postranici 
v nožní ásti. Umož uje plné ovládání veškerých funkcí l žka.
Funkce ovládacích prvk  ur ených pro obsluhu pacientem a 
pe ující osobou i ACP jsou popsány na následujících stranách.
Nastavení platformy matrace: stiskn te a podržte p íslušné 
tla ítko, dokud není dosaženo požadované polohy. Pohyb 
bude pokra ovat, dokud bude tla ítko stisknuté nebo dokud 
není dosaženo kone né meze posunu.

Obr. 22 – Elektrická sk í ka

VAROVÁNÍ
Ovládací prvky se aktivují jedním stisknutím. Abyste zabránili 
nežádoucímu pohybu platformy matrace, neopírejte se o d lené 
postranice a na ovládací prvky ani do jejich blízkosti nepokládejte 
žádné p edm ty.
Aby se p edešlo možnému poškození nebo poran ní, b hem ovládání 
l žka nenechávejte pod rámem l žka kyslíkovou láhev ani jiné 
p ekážky.

Upozorn ní

Neumis ujte žádné p edm ty na elektrickou sk í ku (1), jelikož by 
mohly sk í ku poškodit anebo bránit pohybu platformy matrace.

1
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Pacientské 
ovládací 
prvky

Ovládací prvky ur ené pro obsluhu pacientem se nacházejí na 
vnit ním panelu na obou d lených postranicích v hlavové ásti. 

Obr. 23 – Pacientské ovládací prvky (po pacientov  levé stran )

Ovládací 
prvky ur ené 
pro obsluhu 
pe ující 
osobou

Ovládací prvky ur ené pro obsluhu pe ující osobou se 
nachází na vn jším panelu na obou d lených postranicích 
v hlavové ásti.

Obr. 24 – Ovládací prvky ur ené pro obsluhu pe ující osobou 
(po pacientov  pravé stran )

POZNÁMKA
Pokud po stisknutí tla ítka zazní varovný tón (pípnutí), znamená to, že je l žko 
napájeno ze záložní baterie – viz ást „Záložní baterie“ na stran 41.
POZNÁMKA
Jestliže tla ítko podržíte déle než 90 sekund, dojde k automatickému 
zablokování této funkce, dokud není tla ítko uvoln no. Funkci je poté nutné 
odblokovat, jak je popsáno v ásti „Zablokování funkce“ na stran 40.

VAROVÁNÍ
Pe ující osoba by m la pacientovi ukázat, jak ovládací prvky správn  
používat.
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Stehenní ást Pomocí t chto tla ítek se zvedá a snižuje stehenní ást.
Když je stehenní ást poprvé zdvižena z vodorovné polohy, 
bude lýtková ást ve Fowlerov  poloze (naklon ná dol ).
Chcete-li polohovat lýtkovou ást do vaskulární (vodorovné) 
pozice, postupujte dle ásti „Ošet ovatelský ovládací panel 
(ACP)“ na stran 38.

Úhel op rky 
zad

Pomocí t chto tla ítek se zvedá a snižuje op rka zad.

Automatické 
nastavení 
polohy pro 
sezení/Bio-
Contour

Tla ítko nahoru automatického nastavení polohy pro sezení 
zvedá sou asn  op rku zad a stehenní ást, p i emž se pohyb 
p eruší, jakmile op rka zad dosáhne úhlu 45° (pozice Bio-
Contour). Pokra ujte v podržení tla ítka „dol “ pro snížení 
nožního konce platformy matrace do pozice k esla.
Pokud je úhel op rky zad v tší než 45°, vrátí se do úhlu 45°, 
aby se zabránilo p epadnutí pacienta dop edu.
Tla ítko dol  automatického nastavení polohy pro sezení vrátí 
platformu matrace do rovné a vodorovné pozice.

výšku 
platformy 
matrace

Pomocí t chto tla ítek se zvedá a snižuje platforma matrace.
Všechny ásti se za nou maximální rychlostí snižovat, dokud l žko 
nedosáhne nízké výšky (40 cm*), poté se budou snižovat polovi ní 
rychlostí až na velmi nízkou výšku (32 cm*). 
(*Údaje pro nízkou výšku a velmi nízkou výšku jsou pouze 
orienta ní.)

POZNÁMKA
Platforma matrace se na velmi nízkou výšku nesníží, pokud je 
platforma l žka naklon ná (v poloze Trendelenburg nebo reverzní 
Trendelenburg).
Je-li platforma matrace v minimální výšce, není k dispozici funkce 
automatického nastavení polohy pro sezení.
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Osv tlení pod 
l žkem

Osv tlení pod l žkem osv tluje podlahu na obou stranách 
l žka.
Stiskn te tla ítko, pokud chcete osv tlení pod l žkem zapnout 
nebo vypnout. Kontrolka nad tla ítkem se po zapnutí osv tlení 
pod l žkem rozsvítí.

Systém pro 
p ivolání sestry

Stiskn te tla ítko pro p ivolání sestry k p ivolání pomoci. 
Kontrolka nad tla ítkem se po jeho stisknutí rozsvítí.
V závislosti na typu systému se na sestern  zobrazí místo, kde 
bylo tla ítko stisknuto, p ípadn  zazní zvukový alarm.
Postupy pro vynulování p ivolání se u každého systému liší. 
Podrobnosti naleznete v návodu k použití dodaném výrobcem.
Po potvrzení p ivolání se kontrolka pod tla ítkem pro 
p ivolání sestry rozsvítí, aby m l pacient jistotu, že byl jeho 
požadavek p ijat. 

Pouze modely 
9700X a 9800X

Mikrofony a reproduktory v postranicích v hlavové ásti l žka 
umož ují personálu na sestern  hovo it s pacientem

VAROVÁNÍ
P i minimální výšce je volný prostor pod l žkem omezen. Udržujte 
nohy mimo prostor pod d lenými postranicemi a zvláštní opatrnosti 
dbejte p i použití zvedacích nebo podobných za ízení.
Aby se p edešlo možnému poškození nebo poran ní, b hem ovládání 
l žka nenechávejte pod rámem l žka kyslíkovou láhev ani jiné 
p ekážky.

VAROVÁNÍ
Správnou funkci systému pro p ivolání sestry je zapot ebí kontrolovat 
v pravidelných intervalech, spole nost Arjo doporu uje provád t tyto 
kontroly minimáln  p ed použitím l žka u nového pacienta a po 
každém odpojení kabelu systému. Neprovedení kontrol m že mít za 
následek to, že alarmy se na sestern  neaktivují.
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Ru ní 
ovlada  
pacienta

Ovládací prvky na ru ním ovlada i se ovládají stejn  jako 
prvky na postranicích (viz strany strana 35 a strana 36).

 

Obr. 25 – Ru ní ovlada  pacienta

VAROVÁNÍ
Ru ní ovlada  vždy umíst te na postranici pomocí úchytky na zadní 
stran ; pom že to zabránit náhodnému spušt ní ovládacích prvk .
Pe ující osoba by m la pacientovi ukázat, jak ru ní ovlada  správn  
používat.
Dbejte na to, aby se mezi pohyblivé sou ásti l žka nep isk ípl nebo 
nezachytil kabel ru ního ovlada e. 



38

Ošet ovatelský ovládací panel (ACP)
Ošet ovatelský ovládací panel se nachází na vn jším panelu 
na obou d lených postranicích v nožní ásti. Rozložení 
tla ítek na ACP na levé a pravé stran  l žka je rozdílné. 

Obr. 26 – Ošet ovatelský ovládací panel (po pacientov  pravé stran )

Kontrolka napájení – svítí, pokud je l žko p ipojeno k 
elektrickému napájení.
Kontrolka baterie – viz ást „Záložní baterie“ na stran 41.
Indikátor systému proti zachycení (AES) – viz ást „Systém 
proti zachycení“ na stran 50.

Výšku 
platformy 
matrace 

Pomocí t chto tla ítek se zvedá a snižuje platforma matrace.
Všechny ásti se za nou maximální rychlostí snižovat, dokud l žko 
nedosáhne nízké výšky (40 cm*), poté se budou snižovat polovi ní 
rychlostí až na velmi nízkou výšku (32 cm*). 
(*Údaje pro nízkou výšku a velmi nízkou výšku jsou pouze 
orienta ní.)

POZNÁMKA
Platforma matrace se na velmi nízkou výšku nesníží, pokud je 
platforma l žka naklon ná (v poloze Trendelenburg nebo reverzní 
Trendelenburg).

VAROVÁNÍ
P ed snížením l žka se ujist te, že v prostoru mezi rámem matrace a 
podvozkem nejsou žádné osoby, kon etiny, l žkoviny ani jiné 
p edm ty.
Aby se p edešlo možnému poškození nebo poran ní, b hem ovládání 
l žka nenechávejte pod rámem l žka kyslíkovou láhev ani jiné 
p ekážky.

VAROVÁNÍ
P i minimální výšce je volný prostor pod l žkem omezen. Udržujte 
nohy mimo prostor pod d lenými postranicemi a zvláštní opatrnosti 
dbejte p i použití zvedacích nebo podobných za ízení.
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Op rka zad
Pomocí t chto tla ítek se zvedá a snižuje op rka zad.
Pohyb op rky zad se p eruší, jakmile dosáhne úhlu p ibližn  
30 stup  k vodorovné poloze.

Stehenní ást Pomocí t chto tla ítek se zvedá a snižuje stehenní ást.
Když je stehenní ást poprvé zdvižena z vodorovné polohy, 
bude lýtková ást ve Fowlerov  poloze (naklon ná dol ).
Chcete-li polohovat lýtkovou ást do vaskulární (vodorovné) 
pozice, postupujte dle ásti níže.

Lýtková ást Pomocí t chto tla ítek se zvedá a snižuje lýtková ást, tj. 
slouží k nastavení úhlu ohnutí kolen.

Úhel naklon ní
Toto tla ítko sníží hlavovou ást platformy matrace (pozice 
Trendelenburg).

Toto tla ítko sníží nožní ást platformy matrace (reverzní 
Trendelenburg).

Pozice pro 
kardiopulmonál
ní resuscitaci 
(CPR)

Pokud u pacienta dojde k srde ní zástav , stiskn te a podržte 
tla ítko CPR. Tím dojde ke sklopení platformy matrace 
(a v p ípad  pot eby snížení) umož ující provedení 
kardiopulmonální resuscitace.
Tla ítko CPR zruší nastavení zablokování funkce.

VAROVÁNÍ
Po odstran ní panelu v hlavové ásti hrozí zvýšené riziko zachycení 
mezi op rkou zad a podvozkem p i spoušt ní op rky zad. Ujist te se, 
že v prostoru mezi op rkou zad a podvozkem nejsou žádné osoby, 
kon etiny, l žkoviny ani jiné p edm ty.

POZNÁMKA
P ed zvednutí lýtkové ásti je nejprve nutné zvednout stehenní 
ást.

POZNÁMKA
P i vrácení z naklon né pozice se pohyb platformy matrace pozastaví na 
vodorovné úrovni (bez naklon ní).



40

Zablokování funkce
Zablokování funkce je možné použít k zabrán ní manipulace 
s ovládacími prvky, nap íklad pokud by p i náhodném pohybu 
platformy matrace mohlo dojít ke zran ní pacienta.

Chcete-li zablokovat (zakázat) nebo odemknout (povolit) 
funkce:
Stiskn te tla ítko Zablokování funkce. Ukazatel nad každou 
funkcí se rozsvítí.
Stiskn te tla ítko(a) na ACP odpovídající funkci i funkcím, 
které chcete zablokovat nebo odblokovat. LED kontrolka 
blokování nad každým tla ítkem znázor uje aktuální stav:

LED kontrolka svítí = funkce je zablokována
LED kontrolka nesvítí = funkce je odblokována.

Po zablokování nebo odblokování požadovaných funkcí znovu 
stiskn te tla ítko Zablokování funkcí a vy kejte p t sekund. 
Kontrolka nad tla ítkem Zablokování funkce zhasne a 
nastavení blokování se uloží.

POZNÁMKA
Funkce Bio-Contour a automatického nastavení pro sezení využívají kombinaci 
pohyb  op rky zad, stehenní a lýtkové ásti.
Chcete-li pacientovi zabránit v používání obou funkcí, je zapot ebí na ACP 
zablokovat bu  funkci op rky zad, nebo stehenní i lýtkové ásti.

POZNÁMKA
Nastavení zablokování funkce jsou zachovány, i pokud je l žko odpojeno od 
elektrického napájení.
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Záložní baterie

Záložní baterie umož uje ovládání l žka po krátkou dobu v 
p ípad  jeho odpojení od elektrické sít  nebo p i nouzových 
situacích, kdy napájení z elektrické sít  není k dispozici.
Úrove  nabití baterie je znázorn na následovn :

Pokud p i ovládání l žka zazní p erušovaný varovný tón 
(píp-píp-píp), je baterie nabita na 75 až 100 %.
V tomto stavu budou všechny funkce l žka zachovány.

Pokud p i ovládání l žka zazní nep erušovaný varovný tón, 
je baterie nabita na 10 až 75 %.
V tomto stavu budou všechny funkce l žka zachovány. 

Pokud kontrolka baterie na panelu ACP svítí erven , je stav 
nabití baterie nižší než 10 %.
V tomto stavu budou všechny funkce zablokovány.

Nabíjení záložní 
baterie

Chcete-li záložní baterii nabít, p ipojte l žko k elektrické síti. 
Pokud je baterie úpln  vybitá, nechte ji nabíjet po dobu 
alespo  osmi hodin.
B hem nabíjení baterie bude kontrolka baterie na panelu ACP 
svítit žlut . Po úplném nabití baterie kontrolka zhasne.

Upozorn ní

Aby byla baterie vždy pln  nabitá a zabránilo se poškození baterie, 
m lo by být l žko p ipojeno k elektrické síti po celou dobu b hem 
normálního použití.
Baterie je ur ena pouze pro krátkodobé použití. Pokud je používána 
pro napájení l žka po delší dobu, dojde ke snížení její životnosti.

VAROVÁNÍ
Je-li baterie ponechávána po delší dobu ve vybitém stavu, její 
životnost se tím zkrátí.
Baterie smí být nabíjena pouze pomocí vestav né nabíje ky. 
Nepoužívejte samostatnou nabíje ku nebo zdroj napájení.
Záložní baterie musí být b hem nabíjení odv trávaná. Nezakrývejte 
v trací otvor baterie ani prostor kolem n ho. 
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Úsporný 
režim p i 
nedostate ném 
napájení

Je-li l žko odpojeno od elektrického napájení, automaticky 
se p epne do úsporného režimu, který šet í energii z baterie. 
V úsporném režimu se vypne osv tlení pod l žkem, kontrolky 
na ovládacích panelech i displej vážicího za ízení.
Stisknutím libovolného ovládacího tla ítka se l žko p epne 
z úsporného režimu. Po dvou minutách od posledního 
stisknutí tla ítka se l žko op t p epne do úsporného režimu.

Zablokování 
pracovního 
cyklu

P i nep etržitém používání ovládacích prvk  m že dojít 
k p ekro ení pracovního cyklu elektrického systému l žka, 
což zp sobí, že ukazatele nad tla ítky za nou blikat. Po 
uplynutí 30 sekund za nou ukazatele svítit nep erušovan , 
a všechny funkce budou zablokovány.
Pokud dojde k této situaci, vy kejte alespo  18 minut a poté 
postupujte dle krok  pro odblokování popsaných v ásti 
„Zablokování funkce“ na stran 40.
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5. Pokro ilé funkce

Za ízení pro vážení pacienta

Ovládací prvky vážicího za ízení jsou umíst né na d lených 
postranicích v nožní ásti.

Obr. 27 –Ovládací prvky za ízení pro vážení pacienta

Displej: ukazuje hmotnost pacienta v kilogramech. Také 
slouží k zobrazení dalších informací, jako nap . údaj  o úhlech 
jednotlivých ástí l žka.

Vážení: tla ítko slouží k výpo tu a zobrazení aktuální 
hmotnosti pacienta.

Automatická kompenzace (tára): tla ítko umož uje p idání 
p edm t  na l žko nebo jejich odstran ní z l žka, aniž by 
tím došlo k ovlivn ní zobrazené hmotnosti pacienta.

Vynulování: tla ítko slouží k vynulování vážicího za ízení 
p i prvním zprovozn ní l žka a p ed jeho použitím u nového 
pacienta.

Volba jednotek: tla ítko umož uje zobrazit pacientovu 
hmotnost v librách nebo kilogramech. Vedle displeje se 
rozsvítí kontrolka znázor ující vybrané jednotky (lb nebo kg).

VAROVÁNÍ
Vážicí za ízení by m lo být používáno pouze pracovníky náležit  
proškolenými v obsluze jeho funkcí.
Vážicí za ízení by m lo být používáno pouze v kontrolovaném 
prost edí, v n mž faktory ovliv ující hmotnost pacienta (jako nap . 
p ídavná za ízení, nástavce l žka apod.) lze regulovat zp sobem 
popsaným v následujícím návodu. 
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P esnost Vážicí za ízení je velmi citlivé a m že být ovliv ováno adou 
vn jších faktor . Pro zajišt ní optimální funkce prove te 
následující opat ení:

• L žko umíst te na rovný a plochý povrch.
• P ed použitím odstra te p epravní pojistné šrouby 

s podložkami – viz strana strana 12.
• L žko umíst te v dostate né vzdálenosti od r zných 

p ekážek, jako nap . st n, nábytku, kabel  nebo záv s .
• Pacient by p i vážení m l ležet celou svou vahou na matraci.
• B hem vážení by pacient m l být co nejvíce v klidu 

a v blízkosti l žka by nem ly být žádné jiné osoby.
• B hem vážení by hlavová deska nem la p ijít do kontaktu 

s pacientem, polštá i nebo povle ením.

Obr. 28 – Oblasti ovliv ující vážení pacienta

Upozorn ní

Vážicí za ízení ovliv ují jakékoli p edm ty zav šené nebo umíst né na 
l žku s výjimkou hlavové desky (Obr. 28, položka 1) a patic pro hrazdu a 
p íslušenství (Obr. 28, položka 2).
Ujist te se, že napájecí kabel leží mimo hlavovou desku a pevné ásti 
l žka. Pokud by došlo k jeho zachycení, mohlo by to mít vliv na 
p esnost vážicího za ízení.

1

2

Oblasti ovliv ující vážení pacienta
Oblasti neovliv ující vážení pacienta

POZNÁMKA
P ed p idáním nebo odstran ním libovolných p edm t  (nap . sá k  na mo , 
infuzních stojan , erpadel matrace, povle ení apod.) použijte funkci 
AUTOMATICKÉ KOMPENZACE.
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Spušt ní Po p ipojení l žka k elektrickému napájení je nutné vážicí 
za ízení spustit následovn :
1. Umíst te na l žko matraci, povle ení a další nezbytné 

p íslušenství. V této fázi ješt  neumis ujte pacienta na 
l žko.

2. Stiskn te jednou tla ítko Vynulování.

3. Po n kolika sekundách se na displeji objeví .
4. Nyní je možné pacienta umístit na l žko.
5. Jakmile je pacient na l žku, vážicí za ízení již není možné 

vynulovat. P i p idávání libovolných p edm t  na l žko 
nebo jejich odstra ování, nap . povle ení nebo jiného 
p íslušenství, použijte funkci automatické kompenzace.

VAROVÁNÍ
Vážicí za ízení slouží pouze ke zjišt ní orienta ních údaj  
o hmotnosti. Není ur eno k tomu, aby poskytovalo p esné údaje, 
na základ  kterých se stanovuje dávkování lé iv.

Upozorn ní

Vážicí za ízení MUSÍ být vynulováno pokaždé, než je použito 
pro nového pacienta.

Upozorn ní

Vážicí za ízení MUSÍ být vynulováno pokaždé, když je m n na 
matrace.

Upozorn ní

Vážicí za ízení nelze vynulovat, je-li na l žku umíst na matrace nebo 
jiné p íslušenství s hmotností p esahující 35 kg (77 lb). V zájmu 
zajišt ní správného vynulování za ízení používejte pouze matrace 
schválené spole ností Arjo.
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Vážení Pro vypo tení a zobrazení hmotnosti pacienta:
1. Umíst te pacienta tak, aby ležel ve st edu l žka, 

a stiskn te jednou tla ítko Vážení. 

2. Na displeji se b hem vážení nejprve zobrazí do kruhu 
se pohybující symbol a následn  i údaj o hmotnosti.

3. Zjišt ná hmotnost pacienta z stane zobrazena po dobu 
deseti sekund a poté se displej vypne.

Jednotky 
hmotnosti

Údaje o hmotnosti lze zobrazit v librách nebo kilogramech po 
stisknutí tla ítka Volba jednotek. Vedle displeje se rozsvítí 
kontrolka znázor ující vybrané jednotky (lb nebo kg).
Pro uzam ení tla ítka Volba jednotek, aby se na displeji 
zobrazovaly údaje bu  v librách, nebo kilogramech: 
Stiskn te a p idržte tla ítko Zablokování funkce. Poté 
stiskn te a p idržte tla ítko Volba jednotek. Držte ob  tla ítka 
stisknutá, dokud nezazní pípnutí. Zkontrolujte, zda svítí 
p íslušná kontrolka (lb nebo kg).
Opakováním postupu je možné obnovit standardní funkci 
tla ítka Volby jednotek.

Automatická 
kompenzace

Automatická kompenzace umož uje p idání p edm t  na l žko 
nebo jejich odstran ní z l žka (až do max. 100 kg [220 lb]), aniž 
by tím došlo k ovlivn ní zobrazené hmotnosti pacienta.
1. Položte pacienta na l žko a jednou stiskn te tla ítko 

Automatická kompenzace.
2. Na displeji se b hem vážení nejprve zobrazí do kruhu 

se pohybující symbol a následn  i údaj o hmotnosti.

3. Na displeji se zobrazí symbol , který indikuje 
p epnutí systému do režimu automatické kompenzace.

4. Podle pot eby p idejte nebo odstra te p íslušenství, jako 
nap . povle ení, polštá e apod.

5. Znovu stiskn te tla ítko Automatická kompenzace.

6. Na displeji se na n kolik sekund nejprve zobrazí do kruhu 
se pohybující symbol a poté výsledná hmotnost pacienta.

POZNÁMKA
V režimu kg se zobrazí hmotnost zaokrouhlená na 500 g.
V režimu lb se zobrazí hmotnost zaokrouhlená na 0,5 lb.

Upozorn ní

Vážicí za ízení vyžaduje pravidelnou kalibraci, aby byla zajišt na jeho 
p esnost. Viz „Preventivní údržba“ na stran 58.
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Chybové kódy Chybové kódy se zobrazují na displeji. Signalizují, že se 
u vážicího za ízení vyskytl problém, který m že být zp soben 
obsluhou nebo p ípadnou poruchou.
V následující tabulce jsou uvedeny b žné chybové kódy 
s jejich významem a možnými p í inami.

Ukazatel úhlu P i polohování op rky zad nebo úhlu naklon ní se na displeji 
vážicího za ízení objeví p ibližný úhel zvolené polohy ve 
stupních.
Úhly jsou ur eny relativn  k podlaze, proto se p i naklon ní 
platformy matrace zobrazená hodnota úhlu op rky zad a 
stehenní ásti zm ní.
Úhel sklonu je zobrazen jako záporná hodnota pro náklon 
hlavou dol  a jako kladná hodnota pro náklon nohama dol .

Displej P í ina ešení

Zcela vybitá baterie

P ipojte l žko k elektrickému 
napájení a prove te op tovné 
spušt ní vážicího za ízení – 
viz strana strana 45

Automatická 
kompenzace – snížení 
hmotnosti o více než 
100 kg (220 lb)

Vra te na l žko odebranou zát ž

Automatická 
kompenzace – zvýšení 
hmotnosti o více než 
100 kg (220 lb)

Odstra te z l žka p idanou zát ž

V intervalu 10 sekund 
nebylo možné získat 
stabilní hmotnostní 
údaj

Viz body uvedené v ásti 
„P esnost“ na stran 44

POZNÁMKA
V p ípad , že se na displeji objeví jiný kód chyby, podívejte se do servisní p íru ky 
nebo kontaktujte autorizovaného servisního technika spole nosti Arjo.
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Systém detekce pohybu pacienta VariZone™

Systém detekce pohybu pacienta lze nastavit tak, aby 
v p ípad  nežádoucího pohybu pacienta spustil alarm. 
Citlivost detekce pohybu je relativní ke st edu platformy 
matrace a umož uje vzestupné nastavení.
Ovládací prvky systému detekce pohybu jsou umíst né 
na d lených postranicích v nožní ásti.

Obr. 29 – Ovládací prvky systému detekce pohybu

Na l žku: tla ítko aktivuje/deaktivuje detekci pohybu pacienta 
a zvyšuje citlivost systému.

Zobrazení limitní hodnoty detekce pohybu pacienta: 
indikátor zobrazuje aktuální stav systému a zvolenou citlivost 
detekce pohybu.

Opušt ní l žka: tla ítko aktivuje/deaktivuje detekci pohybu 
pacienta a snižuje citlivost systému.

Provoz P ed aktivací systému detekce pohybu pacienta ov te 
následující:

• Hmotnost pacienta byla zm ena a zaznamenána.
• Veškeré p idané p edm ty (nap . p íslušenství) byly 

zohledn ny za použití funkce automatické kompenzace.
• Displej vážicího systému je prázdný.

VAROVÁNÍ
Správnou funkci systému detekce pohybu pacienta je zapot ebí 
kontrolovat v pravidelných intervalech a rovn ž p ed použitím l žka 
u nového pacienta.
Matrace neschválené spole ností Arjo by m ly být uživatelem 
validovány, aby byla zaru ena jejich správná funkce se systémem 
VariZone.

POZNÁMKA
Úpravy profilu platformy matrace p i aktivovaném systému detekce pohybu mohou 
spustit alarm, pokud je systém detekce pohybu nastaven na vysokou citlivost.
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Pro aktivaci systému detekce pohybu stiskn te a p idržte po 
dobu dvou sekund tla ítko Na l žku nebo tla ítko Opušt ní 
l žka.
Na displeji se rozbliká indikátor limitní hodnoty a zobrazí 
nastavenou limitní hodnotu alarmu.

ím více vlevo se blikající indikátor nachází, tím nižší je limitní 
hodnota alarmu. Systémem budou detekovány i menší pohyby 
pacienta na l žku.

ím více vpravo se blikající indikátor nachází, tím vyšší je 
limitní hodnota alarmu. Systémem budou detekovány pouze 
v tší pohyby pacienta, jako nap . p i opušt ní l žka.

Pro zvýšení limitní hodnoty detekce pohybu pacienta:
Stiskn te a p idržte tla ítko Opušt ní l žka. Blikající indikátor 
se posune sm rem doprava. Po dosažení požadované limitní 
hodnoty tla ítko uvoln te.
Pro snížení limitní hodnoty detekce pohybu pacienta:
Stiskn te a p idržte tla ítko Na l žku. Blikající indikátor se 
posune sm rem doleva. Po dosažení požadované limitní 
hodnoty tla ítko uvoln te.

Po n kolika sekundách indikátor p estane blikat a z stane 
svítit, ímž signalizuje, že je systém detekce pohybu pacienta 
aktivní.
Je-li detekován pohyb pacienta nad nastavenou limitní 
hodnotou, zazní slyšitelný alarm a indikátor limitní hodnoty se 
rozbliká.
Pro zrušení alarmu nebo deaktivaci systému detekce 
pohybu:
Stiskn te jednou tla ítko Na l žku nebo tla ítko Opušt ní 
l žka.
Alarm utichne a indikátor limitní hodnoty zhasne, ímž 
signalizuje, že systém detekce pohybu byl deaktivován.

VAROVÁNÍ
P ed použitím systému detekce pohybu ov te, zda je alarm dob e 
slyšitelný pro pe ující osoby, jako nap . na sestern .

Nízká 
limitní 
hodnota

Vysoká 
limitní 
hodnota
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Systém proti zachycení 
Systém proti zachycení je navržen tak, aby detekoval 
zachycení pacienta mezi základnou a platformou matrace, 
když je platforma matrace snížena, naklon na nebo v poloze 
pro sezení. Systém je trvale aktivní a není možné jej vypnout.

Obr. 30 –Senzory a paprsek systému proti zachycení

Systém je vybaven ty mi infra ervenými senzory (1) nad 
každým kole kem, které vyza ují neviditelný paprsek po 
obvodu základny l žka (3).
Dojde-li k narušení paprsku (nap . kon etinou pacienta) p i 
snižování platformy matrace, pohyb platformy matrace se 
zastaví a na displeji vážicího za ízení se zobrazí .
Na panelu ACP se rozsvítí kontrolka systému proti zachycení.
Pohyb platformy matrace vzh ru tím není ovlivn n. 

1
2 2

3

POZNÁMKA
Systém proti zachycení se m že spustit také v p ípad , kdy je paprsek narušen 
povle ením apod.

VAROVÁNÍ
o ky (2) infra ervených senzor  pravideln  ist te m kkým suchým 

had íkem.
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SafeSet™ 

Systém SafeSet umož uje rychlou vizuální indikaci 
optimálního nastavení l žka pro pacienty, u nichž bylo 
identifikováno riziko pádu z l žka.
Indikátory SafeSet zobrazují ty i d ležité bezpe nostní 
parametry l žka: 

• nastavení brzd
• pozici postranic
• výšku platformy matrace 
• stav systému detekce pohybu 

Dva identické panely SafeSet se nacházejí p ímo pod nožní 
deskou.
Indikátory (1) nad symboly svítí erven  v p ípad , že 
signalizují potenciáln  nebezpe né nastavení l žka, nebo 
naopak zelen , je-li nastavení l žka bezpe né. 

Obr. 31 – Panel indikátor  SafeSet

* V zájmu vyhov ní požadavk m FDA systém signalizuje „bezpe né“ nastavení, pokud je jedna 
z postranic (ale nikoli ob ) v nožní ásti l žka spušt ná.

VAROVÁNÍ
Vizuální indikátory stavu SafeSet se používají pouze u pacient , u 
nichž hrozí nebezpe í pádu z l žka, a nem ly by být používány u 
pacient , u nichž existuje riziko, že by mohli postranice l žka p elézt.

Symbol
Zelený indikátor 

(bezpe ného 
nastavení l žka)

ervený indikátor 
(nebezpe ného nastavení l žka)

Zabrzd no Odbrzd no

Všechny postranice jsou 
zvednuté*

Je-li spušt n n který z panel  v hlavové ásti.
Jsou-li spušt ny oba panely v nožní ásti. 

Platforma matrace je 
v minimální výšce 
(nebo v rozsahu 25 mm 
od minimální výšky)

Platforma matrace není v minimální výšce

Systém detekce pohybu 
pacienta VariZone je 
nastavený

Systém detekce pohybu pacienta VariZone není 
nastavený

1

2
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Indikátory jsou umíst ny tak, aby byly dob e viditelné i z v tší 
vzdálenosti. V p ítmí idlo (2) automaticky sníží jas indikátor  
za p edpokladu, že nesignalizují nebezpe ný stav (nesvítí 
erven ).

Pokud není systém SafeSet používán, lze indikátory vypnout 
pomocí dodané magnetické klí enky (3). Pro vypnutí 
indikátor  p eje te vodorovn  klí enkou p es spodní ást 
panelu indikátor  SafeSet, jak je znázorn no na obrázku. 
Po vypnutí nelze indikátory znovu zapnout po dobu ty  
sekund.
Pro zapnutí indikátor  p eje te znovu klí enkou p es spodní 
ást panelu.

Obr. 32 – Zapnutí/vypnutí indikátor  SafeSet

3

POZNÁMKA
Indikátory nesvítí, jestliže l žko není p ipojeno k elektrické síti a je napájeno 
z baterie.
Po op tovném zapojení do elektrické sít  se indikátory nerozsvítí automaticky. 
Pro jejich zapnutí použijte klí enku.
Jedná se o funk ní opat ení, jehož cílem je prodloužení výdrže baterie.
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Monitorování stavu l žka prost ednictvím rozhraní RS232
L žko trvale vysílá data o svém stavu prost ednictvím rozhraní 
RS232, jehož konektor se nachází v hlavové ásti (viz strana 
strana 15).
Pro pot eby monitorování lze p enesená data nahrát pomocí 
kompatibilního za ízení.

Data se p enášejí každých 10 sekund a zahrnují následující 
informace:

• Hmotnost pacienta
• Alarm opušt ní l žka (zapnutý nebo vypnutý)
• Úhel op rky zad ve stupních k vodorovné poloze
• Výška l žka v nízké poloze (ano/ne)
• Pozice postranic (naho e/dole)
• Stav brzd (zapnuté/vypnuté)

Informace lze uložit do databáze.

POZNÁMKA
Sériový kabel RS232 není spole ností Arjo dodáván.

VAROVÁNÍ
Data získaná prost ednictvím rozhraní RS232 nejsou ur ena jako 
podklad pro klinická rozhodnutí. Veškeré diagnostické úkony, lé ba 
i pé e o pacienta by m ly být provád ny pod dohledem p íslušného 
zdravotnického pracovníka.
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Ovládání televize a osv tlení 
Tla ítka pro ovládání televize a osv tlení se nacházejí 
na postranicích v hlavové ásti l žka. V postranicích jsou 
také reproduktory p enášející zvuk z televizoru.

Obr. 33 –Ovládání televize a osv tlení (po pacientov  pravé stran )

1. Zapnutí/vypnutí tecí lampi ky

2. Zapnutí/vypnutí hlavních sv tel v pokoji

3. Zapnutí/vypnutí zvuku (ztlumení)

4. Snížení hlasitosti

5. Zvýšení hlasitosti

6. TV kanál nahoru

7. TV kanál dol

8. Zapnutí/vypnutí televize

9. Zapnutí/vypnutí titulk

10. Reproduktor

L žko musí být p ipojené ke kompatibilnímu systému pro 
p ivolání sestry, aby bylo ovládání televize (TV) a osv tlení 
funk ní. Elektronické za ízení l žka rozpozná typ televizoru 
a automaticky nastaví ovládání.
Pokud chcete získat seznam kompatibilních televizí anebo 
máte jakékoli problémy s ovládáním TV a osv tlení, 
kontaktujte servisní odd lení spole nosti Arjo.

1 2 3 4

5

6 7

8

9

10
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6. Pé e o výrobek

ásti platformy matrace
ty i ásti platformy matrace (op rka zad, sedák, stehenní 

a lýtková ást) je možné odstranit z rámu platformy matrace 
jejich vytažením nahoru.
P ed odstran ním lýtkové ásti (1) zvedn te a vytáhn te 
prodlužovací lýtkový nástavec (2).

Obr. 34 – ásti platformy matrace (pohled shora)

Chcete-li vym nit každou ást, ujist te se, že je správn  
umíst na na rámu platformy matrace, a poté ji pevn  zatla te, 
dokud nezacvakne na své místo.
Op t nasa te prodlužovací lýtkový nástavec (1) tak, že jej 
zacvaknete na konec rámu platformy matrace.

VAROVÁNÍ
P ed zahájením jakéhokoliv išt ní nebo údržby odpojte l žko 
od elektrické sít . L žko bude nadále napájeno ze záložní baterie, 
pokud tato funkce nebyla zablokována na panelu ACP.

12
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Dekontaminace

L žko musí být išt no a dezinfikováno každý týden a p ed 
tím, než ho použije další pacient.

išt ní Odstra te z l žka matraci a veškeré p íslušenství.
Hlavová/nožní deska a nástavce platformy matrace musí 
být pro ú ely išt ní z l žka odstran ny. 
Vy ist te všechny povrchy jednorázovou ut rkou navlh enou 
v teplé vod  s neutrálním isticím prost edkem (používejte 
vhodný ochranný od v).
Za n te išt ním horních ástí l žka a postupujte dále na 
všech vodorovných površích. Pracujte metodicky sm rem 
k nižším ástem l žka a nakonec vy ist te kole ka. Zvláštní 
pé i v nujte išt ní oblastí, ve kterých se m že zachytávat 
prach nebo ne istoty.
Ot ete vše novou jednorázovou ut rkou namo enou v 
isté vod  a vysušte jednorázovými papírovými ut rkami.

P ed op tovným umíst ním matrace nechte vy išt né 
sou ásti vyschnout.

Dezinfekce Po išt ní l žka dle výše uvedeného postupu ot ete všechny 
povrchy dichlorisokyanurátem sodným (NaDCC) o koncentraci 
1 000 ppm (0,1 %) dostupného chlóru.
V p ípad  kontaktu s t lními tekutinami, nap . krví, musí být 
koncentrace NaDCC zvýšena na 10 000 ppm (1 %) 
dostupného chlóru.

VAROVÁNÍ
Nedopus te, aby došlo k namo ení elektrické zástr ky nebo 
napájecího kabelu.

Upozorn ní

Nepoužívejte abrazivní složky nebo houbi ky, i dezinfek ní 
prost edky na bázi fenolu.
Nepoužívejte tlakovou vodu ani mycí tunely (my ky).
Neodstra ujte mazivo z píst  pohon .

POZNÁMKA
Tyto pokyny platí zárove  pro p íslušenství, ale nikoliv pro matrace. Pro zvedací 
popruhy a držadla se i te pokyny výrobce dodanými s výrobkem.
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Použití jiných 
dezinfek ních 
prost edk

Spole nost Arjo doporu uje používat jako dezinfek ní 
prost edek dichlorisokyanurát sodný (NaDCC), protože je 
ú inný, stabilní a má pom rn  neutrální pH. Ve zdravotnických 
za ízeních se používá mnoho dalších dezinfek ních 
prost edk  a není možné, aby spole nost Arjo každý testovala 
a stanovila, zda m že mít vliv na vzhled nebo výkon l žka.
Pokud protokoly instituce vyžadují použití jiného dezinfek ního 
prost edku než NaDCC, nap . z ed né b lidlo (chlorové vápno 
nebo peroxid vodíku), musí být použity s opatrností a dle 
pokyn  výrobce.
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Preventivní údržba
U tohoto výrobku dochází b hem používání k opot ebení. Aby 
byla zachována funk nost dle p vodních specifikací, musí se 
preventivní údržba provád t v uvedených intervalech.

VAROVÁNÍ
V tomto seznamu je uvedena minimální doporu ená úrove  
preventivní údržby. Pokud je výrobek používán v náro ných 
podmínkách nebo je vystaven agresivnímu prost edí, i pokud to 
vyžadují místní p edpisy, m ly by se prohlídky provád t ast ji.
Neprovád ní takových kontrol nebo pokra ování v používání výrobku 
v p ípad  zjišt ní závady m že ohrozit bezpe nost pacienta i pe ující 
osoby. Preventivní údržba m že pomoci zabránit vzniku nehod.

POZNÁMKA
Údržbu a servis výrobku není možno provád t, pokud jej pacient používá.

Úkony provád né pe ující osobou Každý 
den

Jednou 
za týden

Zkontrolujte funk nost d lených postranic

Zkontrolujte ru ní ovlada  pacienta a kabel

Zkontrolujte funk nost indikátor  SafeSet a také to, zda 
kabely nejsou poškozené nebo napnuté

Vizuáln  zkontrolujte kole ka

Zkontrolujte chod manuálních uvol ovacích pá ek pro 
resuscitaci na obou stranách l žka

Vizuáln  zkontrolujte napájecí kabel a sí ovou zástr ku

Prove te kompletní test všech elektricky ovládaných 
funkcí polohování l žka (op rka zad, výška, naklon ní, 
atd.)

Zkontrolujte ovládací prvky ur ené pro obsluhu 
pacientem a pe ující osobou a ošet ovatelský ovládací 
panel (ACP), zda fungují správn .

Zkontrolujte, zda vážicí za ízení funguje správn  

Zkontrolujte správnou funkci systému proti zachycení 
a o ist te o ky senzor  (viz strana 50). 

Zkontrolujte, zda matrace není poškozena a zda do 
ní nevnikly tekutiny

Prohlédn te hrazdu, popruh a držadlo (volitelné)
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Pokud je výsledek kteréhokoliv z t chto test  neuspokojivý, 
kontaktujte spole nost Arjo nebo zástupce autorizovaného 
servisu.

Vážicí za ízení 
Dodržujte veškerá místní pravidla nebo p edpisy týkající se ov ení 
a kalibrace váhy. 
Vážicí za ízení je nutné znovu ov it p ed datem uplynutí platnosti 
kalibrace uvedeným na l žku. Dbejte na to, aby bylo vážicí za ízení 
znovu ov eno každých 12 m síc . Pokud se ov ení nezda í, 
vážicí za ízení je nutné znovu zkalibrovat. 
Informace o postupech ov ení a kalibrace najdete v servisní 
p íru ce výrobku, nebo kontaktujte autorizovaného servisního 
technika spole nosti Arjo.

VAROVÁNÍ
Níže uvedené postupy musí být provedeny vhodn  vyškolenými 
a kvalifikovanými pracovníky. V opa ném p ípad  m že dojít ke 
zran ní nebo narušení bezpe nosti výrobku.
Úkony provád né kvalifikovaným personálem Každý rok
Zkontrolujte, zda poli ka na povle ení z stává v uzav ené pozici p i 
maximálním naklon ní nožní strany. 
Zkontrolujte, zda l žko funguje správn  p i použití záložní baterie, jak 
je popsáno v ásti „Zkouška baterie“ na stran 61.

Zkontrolujte chod kole ek, zvláštní pozornost v nujte brzd ní a ízení
Zkontrolujte, zda prodloužení l žka bezpe n  zapadne ve všech t ech 
pozicích
Zkontrolujte napájecí kabel a elektrickou zástr ku a v p ípad  
poškození vym te celou sestavu. Nepoužívejte namontovatelnou 
zástr ku.
Prohlédn te všechny dostupné ohebné kabely, zda nejsou poškozeny 
nebo porušeny.
Zkontrolujte, zda jsou všechny dostupné matice, šrouby a další 
upev ovací prvky na svém míst  a správn  dotaženy 
Zkontrolujte jakékoliv p íslušenství p ipojené k l žku; v nujte zvláštní 
pozornost upev ovacím prvk m a pohyblivým sou ástem
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Obr. 35 – Štítek s uvedenou dobou platnosti kalibrace

1
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Zkouška 
baterie

Zkontrolujte stav záložní baterie provedením následující 
zkoušky.
1. Odpojte l žko z elektrické sít .

2. Zvedn te platformu matrace na maximální výšku – 
ignorujte varovný tón baterie.

3. Zvedn te op rku zad a stehenní ást co nejdále to p jde.

4. Stiskn te a podržte tla ítko CPR. Platforma matrace se 
narovná a sníží do st ední výšky.

5. Snižte platformu matrace na minimální výšku.

6. Použijte maximální náklon hlavové ásti (Trendelenburg).

7. Vra te platformu matrace do vodorovné polohy a poté 
použijte maximální náklon nožní ásti (reverzní 
Trendelenburg).

Pokud není tato zkouška úsp šn  dokon ena, p ipojte l žko 
k elektrické síti a ponechte alespo  osm hodin nabíjet baterii. 
Poté zkoušku zopakujte. Jestliže tato zkouška není ani 
podruhé úsp šná, kontaktujte spole nost Arjo nebo oficiálního 
servisního zástupce.
Aby byl zachován nejlepší výkon, m la by být záložní baterie 
vym n na každé ty i roky, a to oficiálním servisním 
zástupcem.
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Odstra ování problém
Jestliže za ízení nepracuje správn , jsou v níže uvedené 
tabulce doporu eny n které jednoduché kroky ke kontrole 
a nápravná opat ení. Jestliže pomocí t chto krok  nedojde 
k vy ešení problému, kontaktujte spole nost Arjo nebo 
oficiálního servisního zástupce.

P íznak Možná p í ina Nápravné opat ení

Zvuk „pípnutí“ p i použití 
l žka

L žko je napájeno 
ze záložní baterie

Zkontrolujte, zda je 
napájecí kabel p ipojen 
k elektrické síti a zda je sí  
v po ádku
Zkontrolujte pojistky 
v zástr ce napájení 
(kde je sou ástí výbavy)

Jedna nebo více funkcí 
l žka není funk ní

Funkce je zablokována 
na panelu ACP

Odblokujte funkci(e) 
na panelu ACP

S l žkem se t žce 
manévruje

Brzdové pedály v pozici 
„ ízení“

Zm te polohu brzdových 
pedál  na „volno“

Všechny ukazatele na 
panelu ACP svítí nebo 
blikají

Pracovní cyklus 
elektrického systému 
p ekro en

Viz ást „Zablokování 
pracovního cyklu“ na 
stran 42

Platformu matrace nelze 
snížit

Chyba softwaru ovládání 
výšky

Zvyšte platformu matrace 
na maximální výšku, aby 
se resetoval software

Zobrazí se kód chyby 
E300

Ovládací tla ítko bylo 
stisknuto déle než 
90 sekund

Uvoln te ovládací tla ítka. 
Pokud kód chyby nezmizí, 
kontaktujte 
autorizovaného servisního 
technika Arjo

Platformu matrace nelze 
snížit a na displeji se 
objeví kód chyby AES

Byl aktivován systém 
proti zachycení

Odstra te p ekážku(y) 
z pod platformy matrace. 
Není-li možné l žko 
p esto snížit, kontaktujte 
autorizovaného servisního 
technika Arjo

Kód chyby E410 Servisní chyba 
Kontaktujte 
autorizovaného servisního 
technika Arjo
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Kód chyby E410 a blikající 
kontrolky na ovládacím 
panelu

Vybitá baterie

V p ípad , že l žko bylo 
práv  dodáno anebo bylo 
po delší dobu uskladn no 
bez dobíjení, zapojte 
l žko do elektrické 
zásuvky a nechte nabít 
podle pokyn  v návodu.
Pokud problém p etrvává, 
kontaktujte 
autorizovaného servisního 
technika Arjo

P i pohybu pacienta na 
l žku se spustí alarm

Limitní hodnota detekce 
pohybu je nastavena p íliš 
nízko

Zvyšte nastavení limitní 
hodnoty detekce pohybu 
pacienta VariZone

Chyby zobrazené 
hmotnosti pacienta

Platforma matrace je 
blokována p ekážkou

Zkontrolujte, zda se 
platforma matrace 
nedotýká nábytku, 
záv s , kabel  apod.
Zkontrolujte, zda l žko 
nebylo dodate n  
zatíženo bez použití 
funkce automatické 
kompenzace

Tla ítko pro p ivolání 
sestry nefunguje

Kabel systému pro 
p ivolání sestry není 
p ipojený nebo je 
nesprávný

Zkontrolujte, zda je použit 
správný typ kabelu a zda 
je správn  zapojený

Op rka zad se nesklápí za 
použití uvol ovací pá ky 
CPR

Váha pacienta p sobící 
na op rku zad není 
dostate ná

Zatla te na op rku zad, 
aby se za ala sama 
skláp t

Kód chyby E001 Zcela vybitá baterie P ipojte l žko k 
elektrickému napájení 
a prove te op tovné 
spušt ní vážicího za ízení 
– viz strana strana 45

Kód chyby E002 Automatická kompenzace 
– snížení hmotnosti o více 
než 100 kg (220 lb)

Vra te na l žko 
odebranou zát ž

Kód chyby E003 Automatická kompenzace 
– zvýšení hmotnosti o více 
než 100 kg (220 lb)

Odstra te z l žka 
p idanou zát ž

Kód chyby E102 V intervalu 10 sekund 
nebylo možné získat 
stabilní hmotnostní údaj

Viz body uvedené v ásti 
„P esnost“ na stran 44

P íznak Možná p í ina Nápravné opat ení
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Životnost výrobku

Životnost tohoto výrobku je typicky deset (10) let. „Životnost“ je 
definována jako doba, b hem které výrobek zachovává 
specifikované funk ní parametry a bezpe nost, za p edpokladu, 
že byl udržován a provozován za podmínek b žného použití ve 
shod  s požadavky v t chto pokynech.

Ovládání televize a 
osv tlení nefunguje

Kabel systému pro 
p ivolání sestry není 
p ipojený nebo je 
nesprávný

Zkontrolujte, zda je použit 
správný typ kabelu a zda 
je správn  zapojený

Na panelu indikátor  
SafeSet svítí ervený 
indikátor brzd, ale brzdy 
nejsou v zabrzd né 
poloze

Porucha senzoru brzd Vym te senzor brzd

Na panelu indikátor  
SafeSet svítí ervený 
indikátor postranic, ale 
postranice jsou ve 
zvednuté poloze

Porucha senzoru 
postranic

Vym te senzor postranic

Na panelu indikátor  
SafeSet žádné indikátory 
nesvítí

L žko je odpojeno od 
elektrického napájení

L žko je v úsporném 
režimu. P ipojte l žko k 
elektrickému napájení a 
panel indikátor  SafeSet 
p eje te klí enkou, aby se 
znovu aktivoval.

Indikátory na panelu 
indikátor  SafeSet svítí 
neustále velmi siln

Senzor sv tla je zakrytý 
nebo se u n j vyskytla 
porucha.

Odstra te jakékoli 
p edm ty zakrývající 
senzor sv tla panelu 
indikátor  SafeSet. 
Pokud nedojde ke 
zlepšení, kontaktujte 
autorizovaného servisního 
technika Arjo

P íznak Možná p í ina Nápravné opat ení
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7. P íslušenství

Doporu ené p íslušenství pro l žko je uvedeno v tabulce níže. 
N které položky nemusí být dostupné ve všech zemích.

P íslušenství Kód výrobku

Hrazda s popruhem a držadlem ENT-ACC01

infuzní stojan ENT-ACC02

Ocelové há ky pro infuzní stojan ENT-ACC02 SH

T ípolohová hrazda s popruhem a držadlem ENT-ACC03

Zahnutý infuzní stojan ENT-ACC04

Rám na zlomeniny ENT-ACC05

Držák injek ní pumpy ENT-ACC07

Držák kyslíkové nádoby (pro zásobníky CD, D, E a PD) ENT-ACC08

Sestava s malým t ením ENT-ACC10

Držák panelu ACP ENT-ACC11

Další há ky pro infuzní stojan ENT-ACC14

Há ek pro ukládání napájecího kabelu (dodaný s l žkem) ENT-ACC15

Držák na kyslíkovou láhev (pro tlakovou nádobu B5) ENT-ACC18

Držák na lahvi ku na mo ENT-ACC19

Odolný infuzní stojan ENT-ACC24

Vyrovnávací za ízení ENT-ACC25

Stojan na upevn ní sníma e krevního tlaku ENT-ACC26

Trak ní sestava hlavové ásti ENT-ACC32

Sada adaptér  pro rám na zlomeniny pro za ízení Zimmer ENT-ACC33/1

Sada adaptér  pro rám na zlomeniny pro za ízení Mizuho-OSI ENT-ACC33/2

Panel JIP pro hlavovou ást (hlavovou desku) ENT-ACC34

Konzole Oxylog® na upevn ní za ízení ENT-ACC40

Držák podložní mísy ENT-ACC56

Držák kyslíkové láhve ENT-ACC58

Police na monitor ENT-ACC64

Držák infuzního sá ku na tekutiny upevn ný na hrazdu ENT-ACC65

Výpl ové panely na stran  nohou ENT-ACC66

Držák na lahvi ku na mo ENT-ACC69

Infuzní stojan ENT-ACC71

Police na monitor ENT-ACC74
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Oxylog je registrovanou ochrannou známkou spole nosti Dräger Medical.

Integrovaný infuzní stojan ENT-ACC89

P íslušenství Kód výrobku
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8. Technické údaje

Obecné

Bezpe né pracovní zatížení 250 kg (550 lb)

Maximální hmotnost pacienta 185 kg (407 lb)

Hmotnost výrobku (p ibližná) 180 kg (396 lb)

Hlu nost cca 50 dB

Provozní podmínky

Teplota 10 až 40 °C (50 až 104 °F)

Relativní vlhkost 20–90% p i 30 °C (86 °F), nekondenzující

Atmosférický tlak 700 až 1 060 hPa

Elektrické údaje

P íkon
Max. 3 A p i 230 V AC 50/60 Hz
Max. 3 A p i 230 V AC 60 Hz (KSA)
Max. 5,8 A p i 120 V AC 60 Hz

Pracovní cyklus 10 % (2 min zap., 18 min vyp.)

Ochrana p ed úrazem elektrickým 
proudem T ída I Typ B

Ochrana proti vniknutí tekutin IPX4

Záložní baterie 2 × 12 V sériov  zapojená, bezúdržbová, 
nabíjecí olov ná, 1,3 Ah

Za ízení pro vážení pacienta

Minimální ov ovací dílek 
(dílek stupnice) e 500 g (1 lb)

Minimální kapacita 10 kg (20 lb)

Maximální kapacita 250 kg (550 lb)

Klasifikace váhy T ída III
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Rozm ry (s p ihlédnutím k b žným výrobním odchylkám)

Celková délka

Pozice 1 (krátká) 210 cm (86,2 palce)

Pozice 2 (standardní) 230 cm (90,6 palce)

Pozice 3 (prodloužená) 242 cm (95,3 palce)

Délka pacienta v l žku

Pozice 1 (krátká) 192cm (75,6 palce)

Pozice 2 (standardní) 203cm (79,9 palce)

Pozice 3 (prodloužená) 215cm (84,6 palce)

Celková ší ka 103cm (40,6 palce)

Výška platformy matrace (od st edu sedací ásti k podlaze)

S kole ky o pr m ru 125 mm

32 cm až 76 cm (12,6 až 29,9 palce) 
Zak ivené podložky
34 cm až 78 cm (13,3 až 30,7 palce)
Rovné podložky

S kole ky o pr m ru 150 mm

34 cm až 78 cm (13,3 až 30,7 palce) 
Zak ivené podložky
36 cm až 80 cm (14,1 až 31,5 palce) 
Rovné podložky

Úhel naklon ní hlavové ásti Min. 12°

Úhel naklon ní nožní ásti Min. 12°

Rozm r matrace (viz ást „Matrace“ na stran 17)

Pozice 2 (standardní) 202 × 88 cm, tlouš ka 12,5 až 18 cm 
(79,5 × 34,6 palce, tlouš ka 5 až 7 palc )

Úhly platformy matrace

Likvidace po skon ení životnosti

• Za ízení s elektrickými a elektronickými sou ástmi by m ly být demontovány 
a recyklovány ve shod  s postupy platnými pro odpadní elektrická a 
elektronická za ízení (OEEZ) nebo v souladu s místními i národními p edpisy.

• Všechny baterie výrobku musí být recyklovány odd len . Baterie je nutné 
zlikvidovat v souladu s národními nebo místními p edpisy.

• Sou ásti, které jsou p evážn  vyrobeny z r zných druh  kov  (jejich hmotnost 
z více než 90 % tvo í kovy), jako nap . rám l žka, by m ly být recyklovány jako 
kovy.
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P eprava a skladování

Zacházejte s opatrností. Nenechte spadnout. Zabra te náraz m nebo prudkým 
dopad m.
Toto za ízení musí být uskladn no v istém, suchém a dob e v traném prost edí, 
které spl uje následující podmínky:

Teplota -10 až 50 °C (14 až 122 °F)

Relativní vlhkost 20–90% p i 30 °C (86 °F), nekondenzující

Atmosférický tlak 700 až 1 060 hPa

Upozorn ní

Pokud je l žko skladováno po delší dobu, musí být každé t i m síce 
p ipojeno k elektrické síti alespo  na 24 hodin, aby došlo k nabití 
záložní baterie. V opa ném p ípad  m že být neschopné provozu.

Symboly

Bezpe né pracovní zatížení

Maximální hmotnost pacienta

St ídavý proud (AC)

POUZE S OHLEDEM NA NEBEZPE Í ÚRAZU 
ELEKTRICKÝM PROUDEM, POŽÁRU A 
MECHANICKÉ NEBEZPE Í
Certifikováno spole ností Underwriters Laboratories Inc. 
v souladu s normami:
ANSI/AAMI ES60601-1:2005 + AMD1:2012
CAN/CSA-C22.2 No. 60601-1:14
IEC 60601-1:2005 + AMD1:2012
IEC 60601-1-6:2010 + AMD1:2013
IEC 60601-2-52:2009 + AMD1:2015

Upozorn ní

P e t te si návod k použití

P íložná ást typu B
P íložnými ástmi jsou: horní sekce rámu, ovládací prvky 
l žka, d lené postranice, hlavové a nožní desky

250 kg/
550 lb

185 kg/
407 lb
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Symboly (pokra ování)

Výrobce/datum výroby

Sériové íslo

íslo modelu

Odpadní elektrická a elektronická za ízení (OEEZ) – 
nelikvidujte tento výrobek se sm sným domovním nebo 
komer ním odpadem

Koncovka pro vyrovnání potenciálu

Ochranné uzemn ní

Doporu ený rozm r matrace

Doporu ená velikost pacienta

Celková hmotnost za ízení v etn  bezpe ného 
pracovního zatížení

Prodloužení platformy matrace

Štítek platnosti kalibrace

Zna ka CE potvrzující shodu s harmonizovanou 
legislativou Evropského spole enství
Údaje ozna ují dohled oznámeného subjektu.

Ozna uje, že výrobek je zdravotnický prost edek podle 
na ízení Evropského parlamentu a Rady 2017/745 o 
zdravotnických prost edcích 

P e tení návodu k použití je povinné

kg40 146 cm BMI 17

= kg / lb+

kg / lbkg / lb
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Symboly (pokra ování)

Štítek pro ovládání brzd L

8. Štítek pro ovládání brzd P

Datové p ipojení RS232

Datové p ipojení systému pro p ivolání sestry

Indikuje min. a max. teplotu pro použití váhy

íslo metrologického oznámeného subjektu v souladu 
se sm rnicí Evropského parlamentu a Rady 2014/31/EU 
o vahách s neautomatickou inností
V uvedeném fiktivním p íkladu ozna uje íslo „15“ rok 
vylepení známky 2015 a íslo „1234“ ozna uje 
metrologický oznámený subjekt.

B hem ovládání l žka nenechávejte pod rámem l žka 
kyslíkovou láhev ani jiné p ekážky. 

Jedine ný identifikátor prost edku.

M15 1234
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9. Záruka a servis

Pro všechny prodeje platí standardní smluvní podmínky 
spole nosti Arjo; kopie je k dispozici na vyžádání. Obsahují 
úplné informace o podmínkách záruky a neomezují zákonná 
práva zákazníka.
S dotazy týkajícími se servisu, údržby a jakýmikoliv dalšími 
dotazy souvisejícími s tímto výrobkem se prosím obra te na 
místní zastoupení spole nosti Arjo nebo oficiálního 
distributora. Seznam zastoupení spole nosti Arjo m žete najít 
na zadní stran  tohoto návodu.
P i kontaktování spole nosti Arjo s dotazy týkajícími se 
servisu, náhradních díl  nebo p íslušenství si prosím 
p ichystejte íslo modelu a sériové íslo za ízení.
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10. Elektromagnetická kompatibilita

Výrobek byl testován z hlediska shody s platnými p edpisy a 
schopnosti blokovat EMI (elektromagnetické rušení) z vn jších zdroj .

N které postupy mohou pomoci snížit elektromagnetické rušení:

• Používejte pouze kabely a náhradní díly Arjo, abyste zabránili 
zvýšenému vyza ování nebo snížené odolnosti, což by mohlo 
narušit správnou funkci za ízení.

• Ujist te se, že za ízení v prostorách sledování pacienta a/nebo 
prostorách podpory života spl ují p ijaté emisní normy. 

Zamýšlené prost edí: Prost edí za ízení poskytujícího profesionální 
zdravotní pé i 

Výjimky: Vysokofrekven ní chirurgické za ízení a místnost s clonou 
proti rádiové frekvenci SYSTÉMU ME pro zobrazování magnetickou 
rezonancí.

VAROVÁNÍ
Bezdrátová komunika ní za ízení, jako jsou bezdrátová po íta ová sí ová 
za ízení, mobilní telefony, bezdrátové telefony nebo jiné základny, malé 
vysíla ky atd., mohou toto za ízení ovlivnit a je t eba je udržovat ve 
vzdálenosti nejmén  1,5 m od n j.

VAROVÁNÍ
Vyvarujte se používání tohoto za ízení v blízkosti jiného za ízení nebo na 
jiném za ízení, protože by to mohlo zp sobit nesprávný provoz. Pokud je 
takovéto použití nezbytné, toto za ízení i druhé za ízení je t eba pozorovat, aby 
byl zajišt n správný provoz.

Pokyny a prohlášení výrobce – elektromagnetické emise
Test emisí Shoda Informace

RF emise
CISPR 11 Skupina 1

Za ízení používá RF energii pouze pro svou vnit ní 
funkci. Proto jsou RF emise velmi nízké a není 
pravd podobné, že by zp sobovaly rušení 
elektronických za ízení v jeho blízkosti.
Za ízení je vhodné k používání ve všech prostorách 
krom  domácího prost edí a míst p ímo p ipojených 
na ve ejnou napájecí energetickou sí  nízkého nap tí, 
která zásobuje obytné budovy.

RF emise
CISPR 11 T ída A

Emise harmonických 
složek
IEC 61000-3-2

T ída A

Kolísání nap tí a 
emise flikru
IEC 61000-3-3

Vyhovuje
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Pokyny a prohlášení výrobce – elektromagnetická odolnost

Zkouška 
odolnosti

Zkušební 
úrove  podle 
IEC 60601-1-2

Úrove  shody Elektromagnetické 
prost edí – pokyny

Elektrostatický 
výboj (ESD)
EN 61000-4-2

±2 kV, ±4 kV, ±8 kV, 
±15 kV ze vzduchu
±8 kV kontakt

±2 kV, ±4 kV, ±8 kV, 
±15 kV ze vzduchu
±8 kV kontakt

Podlahy musí být d ev né, 
betonové nebo z keramických 
dlaždic. Pokud jsou podlahy 
pokryté syntetickým 
materiálem, relativní vlhkost 
musí být alespo  30%.

Rušení vyvolaná 
RF poli
EN 61000-4-6

3 V v pásmu 0,15 až 
80 MHz
6 V pro pr myslová, 
v decká, léka ská 
(ISM) a amatérská 
rádiová frekven ní 
pásma v rozmezí 0,15 
až 80 MHz
80 % AM p i 1 kHz

3 V v pásmu 0,15 až 80 
MHz
6 V pro pr myslová, 
v decká, léka ská (ISM) 
a amatérská rádiová 
frekven ní pásma v 
rozmezí 0,15 až 80 MHz
80 % AM p i 1 kHz

P enosná a mobilní RF 
sd lovací za ízení by nem la 
být používána blíže k žádné 
ásti výrobku v etn  jeho 

kabel  než 1,0 m, jestliže 
jmenovitý výkon vysíla e 
p esahuje hodnotu 1 Wa.
Intenzita polí pevných RF 
vysíla  zjišt ná 
elektromagnetickým 
pr zkumem lokality
by m la být menší než úrove  
kompatibility v jednotlivých 
kmito tových rozsazíchb.
K rušení m že docházet v 
blízkosti za ízení ozna eného 
tímto symbolem:

Vyza ované RF 
elektromagnetic
ké pole
EN 61000-4-3

Prost edí profesionální 
zdravotní pé e
3 V/m
80 MHz až 2,7 GHz
80 % AM p i 1 kHz

Prost edí profesionální 
zdravotní pé e 
3 V/m
80 MHz až 2,7 GHz
80 % AM p i 1 kHz

Separa ní 
vzdálenost od 
RF 
bezdrátových 
komunika ních 
za ízení
EN 61000-4-3

385 MHz – 27 V/m 
450 MHz – 28 V/m
710, 745, 780 MHz – 
9 V/m 
810, 870, 930 MHz – 
28 V/m 
1 720, 1 845, 1 970, 2 
450 MHz – 28 V/m
5 240, 5 500, 5 785 
MHz – 9 V/m

385 MHz – 27 V/m 
450 MHz – 28 V/m
710, 745, 780 MHz – 9 
V/m
810, 870, 930 MHz – 28 
V/m
1 720, 1 845, 1 970, 2 450 
MHz – 28 V/m
5 240, 5 500, 5 785 MHz 
– 9 V/m

Rychlé 
elektrické 
p echodné jevy / 
skupiny impulz
EN 61000-4-4

±1 kV porty SIP/SOP
±2 kV port st ídavého 
proudu
100 kHz opakovací 
kmito et

±1 kV porty SIP/SOP
±2 kV port st ídavého 
proudu
100 kHz opakovací 
kmito et

Sí ové napájení by m lo být 
stejné jako pro typické 
komer ní nebo nemocni ní 
prost edí.

Kmito et 
napájení 
magnetického 
pole
EN 61000-4-8

30 A/m
50 nebo 60 Hz

30 A/m
50 Hz

Magnetická pole sí ového 
kmito tu by m la odpovídat 
úrovním b žným pro typické 
komer ní nebo nemocni ní 
prost edí.
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Rázový impulz
IEC 61000-4-5

±0,5 kV ±1 kV; ±2 
kV, st ídavý proud, 
vodi  – zem
±0,5 kV ±1 kV, 
st ídavý proud, vodi  
– vodi

±0,5 kV ±1 kV; ±2 kV, 
st ídavý proud, vodi  – 
zem
±0,5 kV ±1 kV, st ídavý 
proud, vodi  – vodi

Poklesy nap tí, 
krátkodobé 
výpadky a 
zm ny nap tí na 
sí ovém
napájecím 
vedení
IEC 61000-4-11

0% UT; po dobu 0,5 
cyklu
p i 0°, 45°, 90°, 135°, 
180°, 225°, 270° a 
315°

0% UT; po dobu 1 
cyklu
a
70% UT; po dobu 25/
30 cykl
Jedna fáze: p i 0°

0% UT; po dobu 250/
300 cykl

0% UT; po dobu 0,5 
cyklu
p i 0°, 45°, 90°, 135°, 
180°, 225°, 270° a 315°

0% UT; po dobu 1 cyklu
a
70% UT; po dobu 25/30 
cykl
Jedna fáze: p i 0°

0% UT; po dobu 250/300 
cykl

POZNÁMKA: UT je st ídavé sí ové nap tí p ed aplikací zkušební úrovn .

a Intenzitu pole pevných vysíla , jako jsou základny pro rádiové (mobilní/bezdrátové) 
telefony a vysíla ky, amatérské vysíla ky, AM a FM rozhlasové vysílání a televizní vysílání, 
nelze teoreticky p esn  p edpov d t. Za ú elem vyhodnocení elektromagnetického prost edí 
vzhledem k radiofrekven ním vysíla m je vhodné zvážit provedení elektromagnetického 
pr zkumu lokality. Pokud nam ená intenzita pole v míst  použití výrobku p esahuje 
použitelnou úrove  RF shody popsanou výše, výrobek je t eba sledovat a ov it normální 
fungování. V p ípad , že tomu tak není, je pot eba podniknout další opat ení.
b Ve frekven ním rozsahu 150 kHz až 80 MHz musí být intenzita pole menší než 1 V/m.

Informace.

Odpojením l žka od zdroje elektrického napájení vypnete modul VariZone.

Po p ipojení ke zdroji elektrického napájení je nutno modul VariZone znovu zapnout a 
nakonfigurovat.
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Zám rn  ponecháno prázdné
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prevention of pressure ulcers and venous thromboembolism, we help professionals across care environments to continually raise  
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